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aanslagen" (55028392C) 

5 

    
- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

sur les attentats terroristes" (55028394C) 

4 - Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie over de terroristische 

aanslagen" (55028394C) 

5 

    
- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives à la législation" 

(55028398C) 

5 - Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de wetgeving" (55028398C) 

5 

    
- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives aux victimes 

(partie 1)" (55028399C) 

5 - Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de slachtoffers (deel 1)" 

(55028399C) 

5 

    
- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives aux victimes 

(partie 2)" (55028400C) 

5 - Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de slachtoffers (deel 2)" 

(55028400C) 

5 

    
- Marie-Colline Leroy à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le procès des 

attentats de 2016" (55028402C) 

5 - Marie-Colline Leroy aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "Het proces over de aanslagen van 2016" 

(55028402C) 

5 

    
- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

5 - Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

5 
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recommandations relatives à la DG EPI (partie1)" 

(55028410C) 

aanbevelingen m.b.t. het DG EPI (deel 1)" 

(55028410C) 

    
- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives à la DG EPI (partie 2)" 

(55028411C) 

5 - Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. het DG EPI (deel 2)" 

(55028411C) 

5 

    
- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats et les recommandations relatives au 

Collège des PG et au parquet fédéral" 

(55028412C) 

5 - Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen en de aanbevelingen m.b.t. het 

College van pg's en het federale parket" 

(55028412C) 

5 

    
- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

sur les attentats terroristes" (55028413C) 

5 - Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie over de terroristische 

aanslagen" (55028413C) 

5 

    
- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

sur les attentats terroristes" (55028418C) 

5 - Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie over de terroristische 

aanslagen" (55028418C) 

6 

    
- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

sur les attentats terroristes" (55028421C) 

5 - Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie over de terroristische 

aanslagen" (55028421C) 

6 

    
- Kristien Van Vaerenbergh à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Le suivi des recommandations de la CEP 

Attentats relatives à la banque carrefour sécurité" 

(55028441C) 

5 - Kristien Van Vaerenbergh aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De opvolging v.d. aanbevelingen van de 

POC Aanslagen m.b.t. de kruispuntbank 

veiligheid" (55028441C) 

6 

    
- Kristien Van Vaerenbergh à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Le suivi des recommandations de la CEP 

Attentats relatives à l'exécution des peines" 

(55028443C) 

5 - Kristien Van Vaerenbergh aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De opvolging v.d. aanbevelingen van de 

POC Aanslagen m.b.t. de strafuitvoering" 

(55028443C) 

6 

    
- Koen Metsu à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la CEP Attentats relatives 

aux communautés religieuses" (55028448C) 

5 - Koen Metsu aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

v.d. aanbevelingen van de POC Aanslagen m.b.t. 

de geloofsgemeenschappen" (55028448C) 

6 

    
- Koen Metsu à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la CEP Attentats relatives à 

la Grande Mosquée" (55028449C) 

6 - Koen Metsu aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

v.d. aanbevelingen van de POC Aanslagen m.b.t. 

de Grote Moskee" (55028449C) 

6 

Orateurs: Vincent Van Quickenborne, vice-

premier ministre et ministre de la Justice et de 

la Mer du Nord, Christoph D'Haese, Koen 

Metsu, Olivier Vajda, Stefaan Van Hecke, 

Khalil Aouasti, Philippe Pivin, Robby De 

Caluwé, Georges Dallemagne, Sophie 

Rohonyi, Servais Verherstraeten, président 

du groupe CD&V 

 Sprekers: Vincent Van Quickenborne, vice-

eersteminister en minister van Justitie en 

Noordzee, Christoph D'Haese, Koen Metsu, 

Olivier Vajda, Stefaan Van Hecke, Khalil 

Aouasti, Philippe Pivin, Robby De Caluwé, 

Georges Dallemagne, Sophie Rohonyi, 

Servais Verherstraeten, voorzitter van de 

CD&V-fractie 
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COMMISSION DE LA JUSTICE COMMISSIE VOOR JUSTITIE 
 

du 

 

VENDREDI 03 JUIN 2022 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

VRIJDAG 03 JUNI 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 30 Mme Kristien Van Vaerenbergh, présidente. 

 

 

Les textes des questions non lues sont publiés en 

annexe du Compte Rendu Intégral. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.30 uur en voorgezeten door 

mevrouw Kristien Van Vaerenbergh. 

 

De teksten van de niet-voorgelezen vragen worden 

gepubliceerd in bijlage van het Integraal Verslag. 

 

01 Échange de vues sur le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

"Attentats terroristes" et questions jointes de 

- Kristien Van Vaerenbergh à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Le suivi des recommandations de la CEP sur 

le 22/03/16, volet "Aide aux victimes"" 

(55028307C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "La recommandation 

de la commission Attentats sur la formation des 

agents pénitentiaires" (55028321C) 

- Olivier Vajda à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations après les attentats et les 

modifications législatives" (55028329C) 

- Olivier Vajda à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations après les attentats et 

l'indemnisation des victimes" (55028335C) 

- Olivier Vajda à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations après les attentats et les 

rapports entre l'EMB et l'État" (55028338C) 

- Olivier Vajda à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations après les attentats et la 

surveillance des mosquées" (55028340C) 

- Olivier Vajda à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations après les attentats et la 

Grande Mosquée de Bruxelles" (55028341C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

01 Gedachtewisseling over de opvolging van de 

aanbevelingen van de onderzoekscommissie 

"Terroristische Aanslagen" en toegevoegde 

vragen van 

- Kristien Van Vaerenbergh aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De opvolging van de aanbevelingen van de 

POC 22/03/16, luik 'Hulp aan slachtoffers'" 

(55028307C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De aanbeveling 

van de commissie Aanslagen over de opleiding 

van de penitentiaire beambten" (55028321C) 

- Olivier Vajda aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen na de aanslagen en de 

wetswijzigingen" (55028329C) 

- Olivier Vajda aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen na de aanslagen en de 

schadeloosstelling van de slachtoffers" 

(55028335C) 

- Olivier Vajda aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen na de aanslagen en de 

relatie tussen het EMB en de Staat" (55028338C) 

- Olivier Vajda aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen na de aanslagen en het 

toezicht op de moskeeën" (55028340C) 

- Olivier Vajda aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen na de aanslagen en de 

Grote Moskee van Brussel" (55028341C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 
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Attentats terroristes concernant l'OCAM" 

(55028345C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

Attentats terroristes pour l’OCAM" (55028346C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les 

recommandations de la commission d’enquête 

Attentats terroristes pour la Sûreté de l’État" 

(55028347C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les 

recommandations de la commission d’enquête 

Attentats terroristes pour la Sûreté de l’État" 

(55028348C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour la Sûreté de l'État" (55028349C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour la Sûreté de l'État" (55028350C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour la Sûreté de l'État" (55028351C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour la Sûreté de l'État" (55028352C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour la Sûreté de l'État" (55028353C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour la Sûreté de l'État" (55028354C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour la Sûreté de l'État" (55028355C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats sur l'échange d'informations" 

(55028356C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats sur l'échange d'informations" 

(55028357C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats terroristes pour la police" (55028358C) 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen m.b.t. het OCAD" 

(55028345C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen voor het OCAD" 

(55028346C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

aanbevelingen van de onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen voor de 

Staatsveiligheid" (55028347C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

aanbevelingen van de onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen voor de 

Staatsveiligheid" (55028348C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de Staatsveiligheid" 

(55028349C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de Staatsveiligheid" 

(55028350C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de Staatsveiligheid" 

(55028351C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de Staatsveiligheid" 

(55028352C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de Staatsveiligheid" 

(55028353C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de Staatsveiligheid" 

(55028354C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de Staatsveiligheid" 

(55028355C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de gegevensuitwisseling" 
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- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats terroristes pour la police" (55028359C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats terroristes pour la police" (55028360C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats terroristes pour la police" (55028361C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour les victimes" (55028362C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour les victimes" (55028363C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour les victimes" (55028364C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour les victimes" (55028365C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats terroristes pour la DG EPI" (55028368C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour les cultes" (55028369C) 

- Philippe Pivin à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Les 

recommandations de la commission d'enquête 

Attentats pour le COL des PG et le parquet 

fédéral" (55028370C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives à la police" 

(55028371C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives à la VSSE (partie 1)" 

(55028372C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives à la VSSE (partie 2)" 

(55028374C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

(55028356C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de gegevensuitwisseling" 

(55028357C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen m.b.t. de politie" 

(55028358C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen m.b.t. de politie" 

(55028359C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen m.b.t. de politie" 

(55028360C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen m.b.t. de politie" 

(55028361C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de slachtoffers" (55028362C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de slachtoffers" (55028363C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de slachtoffers" (55028364C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen m.b.t. de slachtoffers" (55028365C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

v.d. aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen m.b.t. het DG EPI" 

(55028368C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie Aanslagen m.b.t. de 

erediensten" (55028369C) 

- Philippe Pivin aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

aanbevelingen v.d. onderzoekscommissie 

Aanslagen voor het College van pg's en het 

federale parket" (55028370C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 
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Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives à la VSSE (partie 3)" 

(55028375C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives à l'OCAM" 

(55028376C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives aux cultes (partie 1)" 

(55028377C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives aux cultes (partie 2)" 

(55028378C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission 

parlementaire Attentats terroristes" (55028386C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Les 

recommandations de la commission d’enquête 

Attentats terroristes et la task force interfédérale" 

(55028387C) 

- Georges Dallemagne à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "L’indemnisation des victimes de terrorisme" 

(55028388C) 

- Georges Dallemagne à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "La banque carrefour de sécurité" 

(55028390C) 

- Georges Dallemagne à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Les détenus terroristes libérés" (55028393C) 

- Georges Dallemagne à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "La Cellule de Traitement des Informations 

Financières (CTIF)" (55028397C) 

- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Les 

recommandations de la commission d’enquête 

Attentats terroristes et le guichet unique" 

(55028389C) 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d'enquête 

sur les attentats terroristes" (55028391C) 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

sur les attentats terroristes" (55028392C) 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de politie" (55028371C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de VSSE (deel 1)" 

(55028372C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de VSSE (deel 2)" 

(55028374C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de VSSE (deel 3)" 

(55028375C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. het OCAD" (55028376C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de erediensten (deel 1)" 

(55028377C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de erediensten (deel 2)" 

(55028378C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

v.d. de aanbevelingen v.d. parlementaire 

onderzoekscommissie Terroristische Aanslagen" 

(55028386C) 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

aanbevelingen van de onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen en de interfederale 

taskforce" (55028387C) 

- Georges Dallemagne aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De schadeloosstelling van 

terreurslachtoffers" (55028388C) 

- Georges Dallemagne aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De kruispuntbank veiligheid" (55028390C) 

- Georges Dallemagne aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De vrijlating van gedetineerden die 

veroordeeld werden voor terreurmisdrijven" 

(55028393C) 

- Georges Dallemagne aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De Cel voor Financiële 

Informatieverwerking (CFI)" (55028397C) 
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sur les attentats terroristes" (55028394C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives à la législation" 

(55028398C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives aux victimes 

(partie 1)" (55028399C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives aux victimes 

(partie 2)" (55028400C) 

- Marie-Colline Leroy à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Le procès des attentats de 2016" 

(55028402C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives à la DG EPI (partie1)" 

(55028410C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats (Bruxelles 22 mars 2016) et les 

recommandations relatives à la DG EPI (partie 2)" 

(55028411C) 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La CEP 

Attentats et les recommandations relatives au 

Collège des PG et au parquet fédéral" 

(55028412C) 

- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

sur les attentats terroristes" (55028413C) 

- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

sur les attentats terroristes" (55028418C) 

- Khalil Aouasti à Vincent Van Quickenborne 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la commission d’enquête 

sur les attentats terroristes" (55028421C) 

- Kristien Van Vaerenbergh à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Le suivi des recommandations de la CEP 

Attentats relatives à la banque carrefour sécurité" 

(55028441C) 

- Kristien Van Vaerenbergh à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

sur "Le suivi des recommandations de la CEP 

Attentats relatives à l'exécution des peines" 

(55028443C) 

- Koen Metsu à Vincent Van Quickenborne (VPM 

- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De 

aanbevelingen van de onderzoekscommissie 

Terroristische Aanslagen en een enig loket" 

(55028389C) 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie over de terroristische 

aanslagen" (55028391C) 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie over de terroristische 

aanslagen" (55028392C) 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie over de terroristische 

aanslagen" (55028394C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de wetgeving" (55028398C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de slachtoffers (deel 1)" 

(55028399C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. de slachtoffers (deel 2)" 

(55028400C) 

- Marie-Colline Leroy aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "Het proces over de aanslagen van 2016" 

(55028402C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. het DG EPI (deel 1)" 

(55028410C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen (Brussel 22 maart 2016) en de 

aanbevelingen m.b.t. het DG EPI (deel 2)" 

(55028411C) 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De POC 

Aanslagen en de aanbevelingen m.b.t. het 

College van pg's en het federale parket" 

(55028412C) 

- Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie over de terroristische 

aanslagen" (55028413C) 
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Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la CEP Attentats relatives 

aux communautés religieuses" (55028448C) 

- Koen Metsu à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le suivi des 

recommandations de la CEP Attentats relatives à 

la Grande Mosquée" (55028449C) 

 

- Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie over de terroristische 

aanslagen" (55028418C) 

- Khalil Aouasti aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De follow-up 

van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie over de terroristische 

aanslagen" (55028421C) 

- Kristien Van Vaerenbergh aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De opvolging v.d. aanbevelingen van de 

POC Aanslagen m.b.t. de kruispuntbank 

veiligheid" (55028441C) 

- Kristien Van Vaerenbergh aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 

over "De opvolging v.d. aanbevelingen van de 

POC Aanslagen m.b.t. de strafuitvoering" 

(55028443C) 

- Koen Metsu aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

v.d. aanbevelingen van de POC Aanslagen m.b.t. 

de geloofsgemeenschappen" (55028448C) 

- Koen Metsu aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De opvolging 

v.d. aanbevelingen van de POC Aanslagen m.b.t. 

de Grote Moskee" (55028449C) 

 

01.01 Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): À la suite des recommandations 

figurant dans le rapport de la commission d'enquête 

"Attentats terroristes", les services de la Justice et 

de l'Intérieur ont déjà procédé à de nombreuses 

adaptations. Nos services de sécurité sont devenus 

bien plus robustes, le partage d'informations est 

bien meilleur et l'on privilégie la collaboration plutôt 

que le fonctionnement en silo, comme c'était le cas 

auparavant. Tous les problèmes ne sont pas 

résolus pour autant. Il règne encore beaucoup de 

frustration parmi les victimes et leurs témoignages 

ne laissent personne indifférent. 

 

L'année dernière, la ministre de l'Intérieur et 

moi-même avions déjà transmis un état 

d'avancement aux membres de la commission 

mixte Justice et Intérieur, mais une critique justifiée 

a été émise quant au fait que la masse 

d'informations transmises était beaucoup trop 

importante. C'est pourquoi, le 18 mars 2022, nous 

avons fourni un rapport dans lequel figurait une vue 

d'ensemble des recommandations mises en œuvre 

au niveau judiciaire. J'ai reçu de nouvelles 

questions très précises des membres de la 

commission à ce sujet, auxquelles je tenterai de 

répondre le mieux possible aujourd'hui.  

 

Les questions concernant les statistiques et les 

01.01 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De diensten van Justitie en van 

Binnenlandse Zaken hebben naar aanleiding van de 

aanbevelingen uit het verslag van de 

onderzoekscommissie 'Terroristische Aanslagen' 

reeds vele zaken aangepast. Zo zijn onze 

veiligheidsdiensten veel robuuster geworden, met 

veel meer informatiedeling en samenwerking in 

plaats van eilandvorming, zoals in het verleden het 

geval was. Toch zijn daarmee niet alle zaken 

opgelost. Bij slachtoffers zijn er nog veel frustraties 

en hun getuigenissen laten niemand onberoerd. 

 

 

Vorig jaar gaf ik reeds samen met de minister van 

Binnenlandse Zaken een stand van zaken aan de 

commissieleden van de gemengde commissie 

Justitie en Binnenlandse Zaken, maar daarop kwam 

de terechte kritiek dat onze informatie veel te 

omvangrijk was. Daarom hebben we op 18 maart 

2022 een rapport bezorgd met een overzicht van de 

uitgevoerde aanbevelingen op justitieel vlak. 

Daarover heb ik dan weer heel precieze vragen van 

de commissieleden ontvangen, die ik vandaag 

zoveel mogelijk zal proberen te beantwoorden.  

 

 

 

Vragen over statistieken en cijfers worden altijd 
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chiffres devraient plutôt faire l'objet de questions 

écrites. En ce qui concerne les questions relatives à 

la police, je vous renvoie à la ministre de l'Intérieur. 

 

Je commencerai par donner un aperçu de 

l'évaluation actuelle de la menace, telle qu'elle a été 

réalisée par l'OCAM. 

 

beter schriftelijk gesteld. Voor vragen over de politie 

verwijs ik naar de minister van Binnenlandse Zaken. 

 

 

Ik zal eerst een overzicht geven van het huidige 

dreigingsbeeld, zoals vastgesteld door het OCAD. 

 

(En français) La menace terroriste en Belgique est 

fixée au niveau 2, ce qui signifie qu'un attentat 

terroriste est peu vraisemblable, mais toujours 

possible. La menace principale est liée au 

terrorisme islamiste; celle d'extrême droite vient en 

seconde position et celle d'extrême gauche est 

faible. Un petit nombre de cibles potentielles reste 

au niveau 3, impliquant des mesures de protection 

spécifiques.  

 

 

Le dernier attentat ayant causé la mort de Belges 

s'est produit à Liège en mai 2018. En 2021, le 

nombre de menaces terroristes donnant lieu à des 

enquêtes prioritaires est resté faible. Les acteurs 

endogènes recourant à des armes peu élaborées 

constituent la principale menace.  

 

 

La grande majorité des signalements concerne des 

acteurs isolés, quel que soit leur projet idéologique. 

Seuls cinq attentats en Europe peuvent être 

qualifiés de terroristes avec quasi-certitude.  

 

 

 

Le 18 août 2021, à Verviers, un agresseur aux 

motivations floues et incohérentes a blessé deux 

personnes avec un couteau. Ses capacités 

intellectuelles limitées et son comportement impulsif 

ont sans doute conduit à cet acte. En prison, il ne 

montre aucun signe de radicalisation et l'incident n'a 

pas été qualifié de terroriste.  

 

(Frans) De terroristische dreiging in België werd 

ingeschaald op niveau 2, wat betekent dat een 

terroristische aanslag weinig waarschijnlijk, maar 

niettemin nog steeds mogelijk is. De grootste 

dreiging houdt verband met het islamistisch 

terrorisme; de dreiging van extreemrechts staat op 

de tweede plaats en de extreemlinkse dreiging is 

gering. Voor een beperkt aantal potentiële 

doelwitten geldt nog dreigingsniveau 3, wat 

specifieke beschermingsmaatregelen impliceert.   

 

De jongste aanslag waarbij er Belgen gedood 

werden, werd in mei 2018 in Luik gepleegd. In 2021 

bleef het aantal terreurdreigingen die aanleiding 

gaven tot prioritaire onderzoeken beperkt. De 

grootste dreiging gaat uit van homegrown daders 

die gebruik maken van weinig gesofisticeerde 

wapens.  

 

De grote meerderheid van de meldingen betreft 

lone wolves, ongeacht het ideologische 

gedachtegoed dat ze aanhangen. Slechts vijf 

aanslagen in Europa kunnen met een aan 

zekerheid grenzende waarschijnlijkheid als 

terroristische aanslagen bestempeld worden.  

 

Op 18 augustus 2021 verwondde een dader, van 

wie de motieven onduidelijk en onsamenhangend 

waren, in Verviers twee personen met een mes. Zijn 

beperkte verstandelijke vermogens en impulsieve 

gedrag hebben wellicht tot deze daad geleid. In de 

gevangenis vertoont hij geen enkel teken van 

radicalisering en het incident werd niet als een 

terroristische daad gekwalificeerd. 

 

(En néerlandais) La vigilance reste de mise, mais 

nos structures ont été adaptées en conséquence. 

Dans ce cadre, le Comité de concertation a 

approuvé, en septembre 2021, une nouvelle note 

stratégique Extrémisme et Terrorisme 

(STRAT TER). À la grande différence avec l'ancien 

plan d'action Radicalisme, tous les gouvernements 

des entités fédérées de notre pays ont, cette fois, 

eux aussi formalisé leur engagement. Cela signifie 

que toutes les autorités s'inscrivent désormais 

officiellement dans les structures mises en place 

après les attentats du 22 mars 2016 et gérées par 

l'OCAM. 

 

En tant que plates-formes de concertation 

(Nederlands) Waakzaamheid blijft geboden, maar 

onze structuren zijn daarvoor aangepast. 

In september 2021 werd in dat kader een nieuwe 

strategische nota Extremisme en Terrorisme 

(STRAT TER) in het Overlegcomité goedgekeurd. 

Het grote verschil met het vroegere actieplan 

Radicalisme is dat deze keer ook alle 

deelstaatregeringen in dit land hun engagement 

hebben geformaliseerd. Dat betekent dat alle 

overheden zich nu formeel inschrijven in de 

structuren die na de aanslagen van 22 maart 2016 

zijn opgericht en worden beheerd door het OCAD. 

 

 

De lokale taskforces (LTF) en lokale 
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multidisciplinaires, les task forces locales (TFL) et 

les Cellules de Sécurité intégrale locale (CSIL-R) 

demeurent les centres névralgiques de la gestion 

des risques, où s'échangent les informations et se 

décident les mesures. 

 

integraleveiligheidscellen (LIVC-R) blijven als 

multidisciplinaire overlegplatformen de zenuwcentra 

binnen het risicomanagement, waar informatie 

wordt uitgewisseld en er over maatregelen wordt 

beslist. 

 

(En français) Dix communes flamandes et 

38 wallonnes n'ont pas de Cellule de Sécurité 

intégrale locale (CSIL). Les 19 communes 

bruxelloises en disposent. La ministre Glatigny 

prépare un décret pour les promouvoir.  

 

(Frans) 10 Vlaamse en 38 Waalse gemeenten 

beschikken niet over een lokale 

integraleveiligheidscel (LIVC). De 19 Brusselse 

gemeenten hebben wel een LIVC. Minister Glatigny 

bereidt een decreet voor ter bevordering van deze 

LIVC's.  

 

(En néerlandais) Depuis l'automne 2019, les 

diverses écoles de police de notre pays organisent 

une formation de trois jours pour les 

information officers qui constituent le chaînon entre 

les LTF et les CSIL. En collaboration avec des 

participants chevronnés des CSIL, le groupe de 

travail national Prévention et Stratégie TER a 

développé un parcours de formation de trois jours 

pour les coordinateurs et les participants des CSIL. 

Cette formation débutera à l'automne 2022.  

 

Les formations de ce genre feront en sorte que tous 

les partenaires parlent la même langue et soient à 

même de distinguer adéquatement les 

comportements acceptables et les comportements 

punissables. Le radicalisme n'est pas un problème 

dans une démocratie mais quiconque veut saper 

sciemment l'ordre social – car telle est la définition 

de l'extrémisme – suscite l'intérêt des services de 

renseignements.  

 

De nombreuses questions concernant le traitement 

des victimes ont été posées.  

 

(Nederlands) Sinds het najaar van 2019 

organiseren de diverse politiescholen van ons land 

een driedaagse opleiding voor information officers, 

die de schakel vormen tussen de LTF's en de 

LIVC's. De nationale werkgroep Preventie en 

Strategie TER heeft in samenwerking met ervaren 

deelnemers van de LIVC's een opleidingstraject van 

drie dagen ontwikkeld voor coördinatoren en 

deelnemers van de LIVC's. Die opleiding start in het 

najaar van 2022. 

 

Zulke opleidingen zullen ervoor zorgen dat alle 

partners dezelfde taal spreken en dat ze ook het 

juiste onderscheid kunnen maken tussen aanvaard 

en strafbaar gedrag. Radicalisme is geen probleem 

in een democratie, maar wie doelbewust de 

maatschappelijke orde wil ondergraven – want dat 

is extremisme – komt in het vizier van de 

inlichtingendiensten. 

 

 

Er zijn veel vragen gesteld over de behandeling van 

de slachtoffers. 

 

L'indemnisation des victimes d'un acte terroriste 

relève des attributions du ministre de l'Économie. 

Celui-ci s'emploie à élaborer un projet de loi visant à 

créer un cadre d'indemnisation pour les dommages 

causés par un acte terroriste, comprenant des 

mesures de solidarité avec les victimes qui ne sont 

pas ou pas suffisamment couvertes par une 

assurance. Ce cadre repose sur les 

recommandations de la commission d'enquête ainsi 

que sur plusieurs initiatives législatives prises par le 

précédent gouvernement. Les associations de 

victimes ont également été entendues. Il ne 

m'appartient pas de m'étendre sur le sujet, mais ce 

projet sera soumis au Conseil des ministres dans 

les meilleurs délais avant d'être déposé au 

Parlement. 

 

J'en viens aux questions. 

 

Selon la loi du 1er août 1985, les victimes d'actes de 

terrorisme ou les sauveteurs occasionnels peuvent 

Slachtoffers van een terreurdaad vergoeden, is een 

zaak voor de minister van Economie. Hij werkt aan 

een ontwerp van wet om een kader te creëren voor 

de vergoeding van schade die werd veroorzaakt 

door een terroristische daad. Daarbij hoort 

solidariteit met slachtoffers die niet gedekt zijn door 

een verzekering ofwel door een verzekering met 

onvoldoende dekkingsgraad. De aanbevelingen van 

de onderzoekscommissie en een aantal 

wetgevende initiatieven van de vorige regering zijn 

als basis genomen. Ook de slachtofferverenigingen 

werden gehoord. Het is niet aan mij om in detail uit 

te weiden over het ontwerp, maar het gaat spoedig 

naar de ministerraad en komt daarna naar het 

Parlement.  

 

 

Ik ga nu in op de vragen. 

 

Volgens de wet van 1 augustus 1985 kunnen 

slachtoffers van terrorisme of occasionele redders 
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prétendre à une indemnité pour frais d'avocat d'un 

montant maximum de 12 000 euros. Ce système 

est souvent utilisé et il en ira de même pour un 

grand nombre de victimes jusqu'à la fin du procès 

en assises. 

 

aanspraak maken op een vergoeding van hun 

advocatenkosten voor een maximumbedrag van 

12.000 euro. Dat systeem wordt geregeld gebruikt 

en dat zal ook gebeuren voor een groot deel van de 

slachtoffers tot het einde van het assisenproces. 

 

(En français) Ceci permet aux victimes de payer les 

frais des avocats. 

 

(Frans) Dat stelt de slachtoffers in staat om de 

advocatenkosten betalen.  

 

(En néerlandais) Plusieurs organes peuvent 

indemniser les victimes du terrorisme: les 

assureurs, le Service fédéral des Pensions et les 

institutions de soins de santé par le biais des 

mutualités et de la Caisse Auxiliaire d’Assurance 

Maladie-Invalidité. La Commission pour l'aide aux 

victimes d'actes intentionnels de violence et aux 

sauveteurs occasionnels peut intervenir à titre 

subsidiaire. Entre le 22 mars 2016 et mai 2022, 

cette commission a reçu un total de 

1 645 demandes et 6 883 334,76 euros ont été 

versés à ce jour. 

 

Une décision a été prise pour 1 018 dossiers. 

Début 2020, juste avant la date limite, 

500 demandes ont encore été introduites. Les 

premiers montants ont été versés en juillet 2016. Il 

s'agit de dossiers pour divers faits de terrorisme, 

mais concernant principalement les attentats de 

2016. Le ministre de l'Économie dispose des 

chiffres d'Assuralia en la matière. 

 

(Nederlands) Meerdere instanties kunnen 

slachtoffers van terrorisme vergoeden: 

verzekeraars, de Federale Pensioendienst en de 

zorginstellingen via de ziekenfondsen en de 

Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering. 

Subsidiair kan de Commissie voor financiële hulp 

aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en 

occasionele redders bijdragen. Die commissie 

ontving tussen 22 maart 2016 en mei 2022 in totaal 

1.645 aanvragen en er werd tot dusver 

6.883.334,76 euro uitgekeerd. 

 

 

In 1.018 dossiers is er een beslissing gevallen. 

Begin 2020, net voor het verstrijken van de 

deadline, werden nog 500 verzoeken ingediend. De 

eerste sommen werden uitbetaald in juli 2016. Het 

gaat daarbij om dossiers voor diverse feiten van 

terrorisme, maar toch vooral over de aanslagen van 

2016. De minister van Economie beschikt over de 

cijfers ter zake van Assuralia.  

 

Pour différentes raisons, certains dossiers peuvent 

ne pas encore être finalisés. De manière générale, 

un dossier est encore en phase de traitement chez 

un assureur parce qu'un complément d'enquête est 

requis ou parce que l'enquête des experts est 

toujours en cours ou encore parce que l'impact des 

blessures de la victime n'est pas encore consolidé. 

Il s'agit en outre de victimes indirectes étant 

entendu que les préjudices directs subis par leur 

proche ne peuvent pas encore être évalués. Il y a 

également des dossiers de victimes directes et 

indirectes qui sous réserve ne demandent qu'une 

intervention pour leurs frais d'avocat dans le cadre 

de leur participation à la procédure pénale. Une 

autre raison est que le délai de traitement des 

demandes est tributaire de la complétude du 

dossier. Lorsque tous les éléments sont 

disponibles, la demande est traitée dans les 

30 jours. 

 

En dépit de toutes les difficultés, je perçois chez de 

nombreuses victimes une reconnaissance sincère 

pour l'engagement humain dont fait preuve la 

commission d'enquête sur les victimes de 

terrorisme. 

 

Dossiers kunnen om meerdere redenen nog niet 

afgerond zijn. Meestal is het nog in behandeling bij 

een verzekeraar omdat bijkomend onderzoek nodig 

is, het onderzoek van de experts nog loopt of de 

impact van de letsels van het slachtoffer nog niet 

geconsolideerd is. Het gaat ook om onrechtstreekse 

slachtoffers waarbij de rechtstreekse schade aan 

hun naaste nog niet kan worden bepaald. Er zijn 

ook dossiers bij van rechtstreekse en 

onrechtstreekse slachtoffers die onder voorbehoud 

enkel voor de advocatenkosten een 

tegemoetkoming vragen voor deelname aan het 

strafproces. Een andere reden is dat de 

behandeltermijn van de verzoeken afhankelijk is 

van de volledigheid van het dossier. Als alle 

elementen beschikbaar zijn, wordt het verzoek 

behandeld binnen de 30 dagen. 

 

 

 

Ondanks al de moeilijkheden hoor ik bij veel 

slachtoffers een oprechte erkenning voor het 

menselijke engagement vanwege de 

slachtoffercommissie. 

 

(En français) En réponse à l'association (Frans) In reactie op de brief van de vereniging 
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Life4Brussels, on a reconnu l'impact psychologique 

pour qui a porté secours volontairement. Il peut 

s'adresser à la Commission pour l'aide aux victimes 

d'actes de violence; un stress post-traumatique peut 

lui être reconnu. 

 

 

Qui a agi dans le cadre d'une organisation de 

secours structurée peut s'adresser à son 

employeur. 

 

La task force interfédérale a été convoquée en 2017 

et s'est réunie pour la dernière fois en 2018. 

 

 

Elle ne prépare pas le procès d'assises sur les 

attentats, qui l'est par les différents groupes de 

travail interfédéraux. En octobre 2019, on a créé 

trois groupes de travail sous la direction du groupe 

de pilotage. On a impliqué les Communautés et les 

maisons de justice dans la démarche. 

 

Life4Brussels werd de psychologische impact op 

personen die vrijwillig hulp verleenden erkend. Zij 

kunnen zich wenden tot de Commissie voor 

financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke 

gewelddaden; bij hen kan posttraumatische stress 

erkend worden. 

 

Degenen die handelden in het kader van een 

gestructureerde hulpdienst kunnen zich tot hun 

werkgever wenden. 

 

De interfederale taskforce werd in 2017 

bijeengeroepen en kwam voor het laatst bijeen in 

2018. 

 

De voorbereiding van het assisenproces over de 

aanslagen gebeurt niet door die taskforce, maar 

door de verschillende interfederale werkgroepen. 

In oktober 2019 werden er drie werkgroepen 

opgericht onder leiding van de stuurgroep. De 

Gemeenschappen en justitiehuizen werden bij dat 

initiatief betrokken. 

 

(En néerlandais) Mon prédécesseur à la Justice a 

créé un guichet central au parquet fédéral. En effet, 

l'accompagnement des victimes consiste également 

à les aider à trouver leur chemin dans les dédales 

d'administrations et de services en tout genre. En 

cas d'incidents majeurs, le guichet central peut être 

activé. Il est convenu avec précision, dans une 

feuille de route, de la manière dont les niveaux 

fédéral et régional peuvent coopérer et approcher 

les victimes de manière proactive.  

 

Un coaching des victimes a également été mis en 

place. Cela permet d'instaurer une manière 

différente d'aborder les victimes. Les retours à ce 

sujet sont positifs. Les coachs ont contacté 

146 victimes, dont 87 ont effectivement demandé 

de l'aide, tandis que 6 ont explicitement refusé. 

 

(Nederlands) Mijn voorganger op Justitie heeft bij 

het federaal parket een centraal loket opgericht. 

Slachtofferbegeleiding gaat immers ook over het 

wegwijs raken in de wirwar van allerlei 

administraties en diensten. Bij grote incidenten kan 

dat centraal loket geactiveerd worden. In een 

draaiboek wordt nauwkeurig afgesproken hoe het 

federale en het regionale niveau kunnen 

samenwerken en proactief de slachtoffers 

benaderen.  

 

Er zijn nu ook slachtoffercoaches geïnstalleerd. 

Hiermee wordt een andere manier van omgaan met 

slachtoffers geïntroduceerd. We krijgen hierover 

positieve feedback. De coaches hebben 

146 slachtoffers gecontacteerd, waarvan er 87 ook 

effectief bijstand vroegen terwijl 6 slachtoffers 

expliciet geen bijstand wilden. 

 

(En français) Le Conseil des ministres a approuvé 

le 20 mai un avant-projet de loi qui introduit une 

procédure écrite accélérée afin que les victimes 

n'attendent plus en moyenne 28 mois le traitement 

de leur dossier. Le Fonds pourra accorder des 

aides financières alors que les dommages ne sont 

que partiellement déterminés, dans l'attente d'une 

expertise fixant montant final des coûts. L'avant-

projet est en cours d'examen au Conseil d'État.  

 

 

 

Il a également été décidé de renforcer la 

Commission d'aide aux victimes et de numériser les 

dossiers en établissant un lien avec le système de 

gestion des tribunaux. Nous prenons notre 

(Frans) De ministerraad heeft op 20 mei een 

voorontwerp van wet goedgekeurd waarbij er een 

versnelde schriftelijke procedure ingevoerd wordt. 

Zo hoeven slachtoffers niet langer gemiddeld 

28 maanden te wachten op de afhandeling van hun 

dossier. Het fonds zal financiële hulp kunnen 

toekennen, terwijl de schade nog maar gedeeltelijk 

bepaald werd, in afwachting van een expertise 

waarmee de definitieve kosten vastgesteld zullen 

worden. Het voorontwerp ligt thans voor bij de Raad 

van State. 

 

Voorts werd er beslist de Commissie voor financiële 

hulp aan slachtoffers te versterken en de dossiers 

te digitaliseren, met een link naar het 

beheersysteem van de rechtbanken. Wij nemen 
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responsabilité pour une indemnisation rapide des 

victimes. 

 

onze verantwoordelijkheid op voor een snelle 

schadeloosstelling van de slachtoffers. 

 

(En néerlandais) Le procès des attentats débutera à 

l'automne. Il s'agira d'un procès d'ampleur inédite. 

Plus de 1 000 parties civiles sont attendues. Nous 

étions déjà convenus avec les Français que le 

procès ne débuterait dans notre pays qu'après le 

procès de Paris. Or à l'heure qu'il est, ce procès de 

Paris est toujours en cours. Les dates – provisoires 

– du procès dans notre pays sont les suivantes: 

12 septembre 2022 pour l'audience préliminaire, 

10 octobre pour la sélection du jury et 13 octobre 

comme premier jour d'audience. Ce procès aura 

lieu dans les anciens bâtiments de l'OTAN à Evere 

et durera plusieurs mois. Les victimes bénéficieront 

des facilités nécessaires. En collaboration avec les 

Communautés et la cellule Victimes du parquet 

fédéral, elles bénéficieront d'un accompagnement 

par des assistants de justice. Elles pourront suivre 

le procès à distance. Le cadre légal nécessaire à 

cet effet sera bientôt déposé. 

 

(Nederlands) In het najaar zal dan het proces over 

de aanslagen starten. Dat wordt een ongezien 

proces qua omvang. Er worden meer dan 

1.000 burgerlijke partijen verwacht. Met de Fransen 

werd er eerder afgesproken dat het proces in ons 

land pas na het proces in Parijs zou plaatsvinden. 

Dat proces is nog altijd bezig in Parijs. De – 

voorlopige – data van het proces in ons land zijn: 

12 september 2022 voor de preliminaire zitting, op 

10 oktober de selectie van de jury en op 13 oktober 

de eerste zittingsdag. Het vindt plaats in de 

vroegere gebouwen van de NAVO in Evere en zal 

meerdere maanden in beslag nemen. De 

slachtoffers zullen de nodige faciliteiten krijgen. In 

samenwerking met de Gemeenschappen en de 

slachtoffercel van het federaal parket zullen zij 

begeleid worden door justitieassistenten. Ze kunnen 

het proces van op afstand volgen. Het wettelijk 

kader daarvoor wordt binnenkort ingediend.  

 

J'ai demandé à mon administration d'organiser une 

visite du site Justitia pour les membres de votre 

commission. 

 

Dans le cadre des recommandations de la 

commission d'enquête parlementaire, plusieurs 

initiatives politiques ont été prises récemment en 

matière de sécurité. 

 

Ik heb aan mijn administratie gevraagd om een 

bezoek te organiseren voor de leden van deze 

commissie aan de site Justitia. 

 

In het kader van de aanbevelingen van de 

parlementaire onderzoekscommissie werd er recent 

een aantal beleidsinitiatieven op het vlak van 

veiligheid genomen. 

 

(En français) Le gouvernement a, pour la première 

fois dans notre histoire, approuvé une stratégie de 

sécurité nationale qui vise à développer une 

véritable culture de la sécurité dans laquelle une 

conscience accrue des risques et des menaces est 

liée à la sauvegarde de nos intérêts. Tous les 

gouvernements et les organes du Conseil national 

de la sécurité (CNS) seront responsables de sa 

mise en œuvre. Le gouvernement a actualisé 

l'argumentation concernant le fonctionnement du 

Comité de coordination du renseignement et de la 

sécurité (CCRS) et du CNS. Le Centre for 

Cybersecurity Belgium (CCB) est désormais 

membre permanent du CCRS.  

 

 

Le Comité de coordination, bras opérationnel du 

CNS, est l'assemblée de tous les chefs de service 

de renseignement et de sécurité de notre pays, 

présidée par le procureur fédéral. Il se réunit au 

moins une fois par mois. Des rapports sont rédigés. 

La coopération entre CCRS, CSRS et CNS se 

passe bien. C'est un pilier de notre politique de 

sécurité; les décisions importantes concernant notre 

politique de sécurité y sont prises. 

 

(Frans) Voor het eerst in onze geschiedenis heeft 

de regering een nationale veiligheidsstrategie 

goedgekeurd die strekt tot de ontwikkeling van een 

echte veiligheidscultuur, waarin een hoger 

bewustzijn van de risico's en de dreigingen aan de 

vrijwaring van onze belangen gekoppeld wordt. Alle 

regeringen en de organen van de Nationale 

Veiligheidsraad (NVR) zullen verantwoordelijk zijn 

voor de implementatie van die veiligheidsstrategie. 

De regering heeft de argumentatie in verband met 

de werking van het Coördinatiecomité voor 

Inlichtingen en Veiligheid (CCIV) en de NVR 

geactualiseerd. Het Centrum voor Cybersecurity 

België (CCB) is voortaan een permanent lid van het 

CCIV.  

 

Het CCIV, de operationele arm van de NVR, is de 

vergadering van alle diensthoofden van de 

inlichtingen- en veiligheidsdiensten van ons land en 

wordt voorgezeten door de federale procureur. Het 

komt minstens een keer per maand bijeen. Er 

worden verslagen opgesteld. De samenwerking 

tussen het CCIV, het SCIV en de NVR verloopt 

goed. Het gaat over een pijler van ons 

veiligheidsbeleid; de belangrijke beslissingen met 

betrekking tot ons veiligheidsbeleid worden daar 
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genomen. 

 

(En néerlandais) Le fait que l'administrateur général 

de la Sûreté de l'État (VSSE) soit temporairement 

absent pour cause de maladie n'est pas une raison 

pour ralentir l'évolution en cours dans ce service. 

Avec Mme Bostyn comme administratrice générale 

par intérim et M. Petry comme adjoint, la VSSE est 

entre de bonnes mains.  

 

En commission cette semaine, nous avons examiné 

un projet de loi visant à donner une plus grande 

marge de manœuvre à la VSSE et au SGRS. Cette 

décision résulte directement des recommandations 

de la commission d'enquête. Pour l'accès à des 

groupes fermés sur internet, les services de 

renseignement se heurtent actuellement aux limites 

de ce qui est autorisé. Par exemple, un infiltré qui 

partage un discours de haine est aujourd'hui 

passible de sanctions. Pourtant, il doit pouvoir le 

faire afin de gagner la confiance de ces groupes 

fermés. Grâce au projet de loi, nous pourrons 

remédier à cette situation. Il n'est pas question de 

donner un blanc-seing à qui que ce soit. La 

Commission BIM devra marquer son accord au 

préalable et le Comité R exercera un contrôle 

a posteriori. 

 

(Nederlands) Dat de administrateur-generaal van de 

Veiligheid van de Staat (VSSE) tijdelijk om 

medische redenen op non-actief staat, is geen 

reden om de evolutie bij die dienst te vertragen. Met 

mevrouw Bostyn als interim-administrateur-generaal 

en de heer Petry als adjunct is de VSSE in goede 

handen.  

 

We bespraken deze week in de commissie een 

wetsontwerp om de VSSE en de ADIV meer 

armslag te geven. Dat is een rechtstreeks gevolg 

van de commissieaanbevelingen. Om toegang te 

kunnen krijgen tot besloten groepen op internet, 

botsen de inlichtingendiensten vandaag op de 

grenzen van wat toegelaten is. Zo is het momenteel 

strafbaar om als infiltrant haatdragende taal te 

delen. Nochtans moet men dat kunnen doen om het 

vertrouwen te winnen. Daaraan komen wij tegemoet 

met het wetsontwerp. Wij geven zeker geen carte 

blanche, de BIM-commissie moet op voorhand haar 

fiat geven en a posteriori is er controle door het 

Comité I. 

 

Nous nous sommes d'abord attelés à un 

renforcement substantiel de la VSSE. Quand j'ai 

pris mes fonctions, 583 personnes y travaillaient. 

Aujourd'hui, la Sûreté de l'État compte 

747 collaborateurs. Nous sommes donc sur la 

bonne voie pour atteindre l'objectif d'un millier 

d'agents. La quantité n'est évidemment pas le seul 

critère. Le personnel doit aussi avoir de bonnes 

qualifications et être bien encadré. Grâce à cette 

augmentation du nombre d'agents, nous devrions 

être en mesure de faire face aux nombreuses 

menaces. Nous devons par ailleurs protéger notre 

potentiel scientifique et économique. Je ferai 

référence à la décision récente du Comité de 

concertation concernant le contrôle des 

investissements étrangers.  

 

We zijn begonnen met een substantiële versterking 

van de VSSE. Toen ik aantrad, werkten er 

583 mensen, vandaag zijn het er 747. Wij zijn goed 

op weg naar de beoogde 1.000. Natuurlijk telt niet 

alleen de hoeveelheid, het personeel moet ook 

correct gekwalificeerd zijn en goed omkaderd 

worden. Dankzij deze groei moeten we de vele 

dreigingen het hoofd kunnen bieden. We moeten 

ook ons wetenschappelijk en economisch potentieel 

beschermen. Ik verwijs hier naar de recente 

beslissing van het Overlegcomité over de screening 

van investeringen uit het buitenland.  

 

(En français) En complément de son budget initial, 

la Sûreté de l'État peut bénéficier de rallonges 

octroyées par une provision interdépartementale 

pluriannuelle. Il s'agit, d'une part, de permettre le 

renouvellement de l'équipement ICT à hauteur de 

31 888 000 euros pour 2021-2024, ainsi qu'une 

maintenance évolutive et l'engagement de 

personnel R&D.  

 

D'autre part, cela sert à renforcer le personnel pour 

un montant de 42 690 000 euros pour la même 

période. Il s'agit de couvrir les besoins tant des 

directions opérationnelles que d'analyse ou d'appui.  

(Frans) Ter aanvulling van het initiële budget kan de 

Veiligheid van de Staat putten uit kredieten die 

toegekend worden via een meerjarige 

interdepartementale provisie. Het is enerzijds de 

bedoeling om in de periode 2021-2024 de ICT-

uitrusting te vervangen voor een bedrag van 

31.888.000 euro en om in een evolutief onderhoud 

en de aanwerving van R&D-personeel te voorzien.  

 

Anderzijds wordt in dezelfde periode 

42.690.000 euro van dat extra geld besteed aan de 

versterking van de personeelsformatie. Hiermee 

moeten de noden van de operationele diensten, de 
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 analysediensten en de ondersteunende diensten 

gelenigd worden.  

 

(En néerlandais) Cette forte croissance des moyens 

mis en oeuvre nécessite également un nouveau 

bâtiment permettant d'héberger un service de 

renseignement moderne. Compte tenu des besoins 

spécifiques du service en matière de sécurité et de 

matériel informatique, une collaboration étroite sera 

établie avec la Régie des Bâtiments en vue de 

permettre un déménagement en 2025. 

 

Le projet Atlas sera également opérationnel cette 

année. Cette application permettra à la VVSE de 

traiter de grands volumes d'informations 

numériques en vue de maîtriser les menaces 

pesant sur la sécurité nationale par une 

méthodologie intelligente. Le service de 

renseignement doit en effet être en mesure 

d'évaluer avec un maximum de précision la 

crédibilité des informations, le caractère réel d'un 

risque, etc. 

 

Nous investissons dans ces équipements car nous 

sommes convaincus qu'un service de 

renseignement performant est non un luxe, mais 

une nécessité. Je fais entièrement confiance à 

Mme Bostyn, l'administratrice générale faisant 

fonction, et à son équipe pour mener à bien ces 

importants chantiers. 

 

(Nederlands) Zo'n sterke groei vereist ook een 

nieuw gebouw waarin een moderne 

inlichtingendienst kan worden gehuisvest. Rekening 

houdend met de specifieke veiligheids- en IT-

behoeften van de dienst zal hiervoor nauw worden 

samengewerkt met de Regie der Gebouwen, met 

de bedoeling om de verhuis in 2025 te realiseren. 

 

 

Dit jaar zal ook het project Atlas worden opgeleverd, 

een toepassing waarmee de VVSE grote volumes 

digitale informatie zal kunnen verwerken om 

dreigingen tegen de nationale veiligheid met een 

doordachte methodologie te kunnen beheersen. De 

inlichtingendienst moet immers zo accuraat 

mogelijk kunnen inschatten welke info 

geloofwaardig is, hoe reëel het risico is enzovoort. 

 

 

 

We investeren hierin omdat we ervan overtuigd zijn 

dat een sterke inlichtingendienst geen luxe maar 

een noodzaak is. Ik heb er ook alle vertrouwen in 

dat mevrouw Bostyn, de administrateur-generaal 

ad interim, en haar ploeg deze belangrijke werven 

in goede banen zullen leiden. 

 

(En français) On travaille aussi à un statut unique 

pour les deux services de renseignement et 

l'OCAM. Le Centre de crise les a rejoints. Un 

groupe de travail se réunit presque chaque 

semaine. Aligner différents statuts pour parvenir à 

un statut unique n'est pas facile, mais je confirme 

que les préparatifs techniques sont très avancés. 

 

(Frans) Er wordt ook gewerkt aan één enkel statuut 

voor de twee inlichtingendiensten en het OCAD. Het 

Crisiscentrum werd daar ook aan toegevoegd. 

Haast elke week komt er een werkgroep bijeen. Het 

op elkaar afstemmen van verschillende statuten om 

tot één enkel statuut te komen is niet gemakkelijk, 

maar ik kan bevestigen dat de technische 

voorbereidingen zeer ver gevorderd zijn. 

 

(En néerlandais) En 2018, un premier plan directeur 

de renseignement national a été rédigé. Ce plan se 

focalisait sur la collaboration entre la VSSE et le 

SGR sur le plan du contre-terrorisme. Une 

plateforme commune a en outre vu le jour: des 

collaborateurs du SGR travaillaient dans les locaux 

de la VSSE et avaient accès à toutes les données. 

Parallèlement, une équipe composée de membres 

spécialisés des deux services accomplit des 

missions de filature pour la VSSE et le SGR.  

 

À court terme, des plateformes supplémentaires 

seront mises en place dans le but de mettre sur 

pied une collaboration poussée pour d'autres 

thèmes. Ces synergies seront également décrites et 

validées dans un second plan stratégique national 

de renseignement qui sera soumis au Conseil 

national de sécurité.  

(Nederlands) In 2018 werd een eerste nationaal 

inlichtingenstuurplan opgesteld dat focuste op de 

samenwerking tussen de VVSE en de ADIV op het 

vlak van contraterrorisme. Er kwam ook een 

gemeenschappelijk platform, waarbij medewerkers 

van de ADIV werkten in de gebouwen van de 

VVSE, met toegang tot alle data. Daarnaast voert 

een team samengesteld uit gespecialiseerde leden 

van beide diensten schaduwopdrachten uit voor de 

VVSE en de ADIV. 

 

Op korte termijn zullen bijkomende platformen 

worden opgericht om ook voor andere thema's een 

doorgedreven samenwerking op poten te zetten. 

Deze synergieën zullen ook worden beschreven en 

gevalideerd in een tweede nationaal strategisch 

inlichtingenplan, dat zal worden voorgelegd aan de 

Nationale Veiligheidsraad. 
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Dans l'affaire Conings, il n'y a jamais eu de 

problème sur le plan de la communication entre les 

deux services. La VSSE a toujours partagé 

immédiatement ses informations avec ses 

homologues militaires, ce qui a d'ailleurs été 

confirmé par le Comité R. Les recommandations du 

Comité R avaient essentiellement trait au 

fonctionnement du SGR.  

 

 

In de zaak-Conings is er nooit een probleem 

geweest op het vlak van de communicatie tussen 

beide diensten. De VVSE heeft haar informatie altijd 

onmiddellijk gedeeld met haar militaire collega's, 

wat trouwens ook werd bevestigd door het Comité I. 

De aanbevelingen van het Comité I hadden vooral 

betrekking op de werking van de ADIV. 

 

(En français) Je ne reviendrai pas sur la 

modification de la loi sur l'OCAM, votée récemment. 

Le budget de cet organe dépend du SPF Intérieur. 

Neuf collaborateurs temps plein seront engagés. 

Depuis l'arrêté royal du 29 mai 2018, le cadre peut 

varier de 76 à 108 membres. L'OCAM est ainsi plus 

réactif et peut accélérer les recrutements en cas de 

besoin. Une partie du personnel dépend du budget 

de l'OCAM et l'autre relève de détachements de 

services d'appui. Les recrutements et les 

détachements des services d'appui se basent 

toujours sur des profils de fonctions établis par 

l'OCAM. 

 

(Frans) Ik zal niet terugkomen op de onlangs 

aangenomen wijziging van de OCAD-wet. Het 

budget van dat orgaan valt onder de 

FOD Binnenlandse Zaken. Er zullen negen voltijdse 

medewerkers aangeworven worden. Sinds het 

koninklijk besluit van 29 mei 2018 kan de 

personeelsformatie variëren van 76 tot 

108 personeelsleden. Zo kan het OCAD sneller 

reageren en de aanwervingen versnellen indien 

nodig. Een deel van het personeel wordt 

gefinancierd met de OCAD-middelen en een ander 

deel wordt gedetacheerd door ondersteunende 

diensten. De aanwervingen en de detacheringen 

door de ondersteunende diensten gebeuren altijd 

op basis van door het OCAD opgestelde 

functieprofielen. 

 

(En néerlandais) L'année dernière, le gouvernement 

a décidé de regrouper le Centre de crise national et 

l'OCAM dans le même bâtiment. Conformément 

aux recommandations de la commission d'enquête 

parlementaire, les deux services doivent pouvoir 

fonctionner indépendamment l'un de l'autre mais 

des synergies sont toutefois recommandées au 

niveau de la logistique et de la gestion. Ces 

synergies sont plus faciles à organiser si les deux 

services sont situés dans le même bâtiment. Le 

Centre de crise national sera en mesure de 

déménager l'an prochain, l'OCAM suivra. 

 

(Nederlands) De regering heeft vorig jaar besloten 

het Nationaal Crisiscentrum en het OCAD onder te 

brengen in hetzelfde gebouw. Zoals aanbevolen 

door de parlementaire onderzoekscommissie, 

moeten de twee diensten immers onafhankelijk van 

elkaar kunnen opereren maar zijn synergieën op het 

vlak van logistiek en beheer wel aangewezen. En 

dat is nu eenmaal makkelijker als beide diensten in 

hetzelfde gebouw gehuisvest zijn. Het 

Crisiscentrum kan volgend jaar verhuizen, het 

OCAD zal daarna volgen. 

 

(En français) On a lancé une version plus conviviale 

de la banque de données commune (BDC). On 

travaille à lui conférer une base légale directe plutôt 

que via la loi sur la fonction de police. On pourrait y 

inclure les mesures prises à l'égard des entités 

dans la BDC. Actuellement, avec l'intégration de 

l'extrémiste potentiellement violent, le condamné 

pour terrorisme en 2020 et les autres catégories 

(FTF, HTF et les PH), chaque entité extrémiste 

terroriste peut être reprise dans la BDC après 

enquête et évaluation de la menace par l'OCAM. 

 

 

 

 

 

 

On prépare une loi sui generis sur la BDC, en lien 

(Frans) Er werd een gebruikersvriendelijkere versie 

van de gemeenschappelijke gegevensbank (GGB) 

gelanceerd. Er wordt gewerkt aan een 

rechtstreekse wettelijke grondslag voor de GGB, 

zodat er niet meer via de wet op het politieambt 

gewerkt hoeft te worden. De maatregelen die 

genomen werden ten aanzien van de entiteiten in 

de GGB zouden daar mee in opgenomen kunnen 

worden. Met de toevoeging van de potentieel 

gewelddadige extremisten (PGE's) en de personen 

die wegens terrorisme veroordeeld werden (TV's) in 

2020, naast de andere categorieën (FTF's, HTF's 

en HP's), kan momenteel elke terroristische 

extremistische entiteit na onderzoek en 

dreigingsevaluatie door het OCAD in de GGB 

opgenomen worden. 

 

Er is een wet sui generis over de GGB in de maak, 
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avec une recommandation du POC pour rationaliser 

le cadre légal.  

 

La loi "désidéologiserait" la catégorie des FTF, 

actuellement réservée aux jihadistes, en reprenant 

chaque entité voyageant à l'étranger pour rejoindre 

un groupement terroriste et qui en revient, sans la 

réserver uniquement aux jihadistes. 

 

overeenkomstig een aanbeveling van de POC om 

het wettelijk kader te stroomlijnen. 

 

De wet zou de categorie van de FTF's, die 

momenteel aan jihadstrijders voorbehouden is, 

ontdoen van het ideologische aspect, waardoor elke 

entiteit die naar het buitenland reist om zich bij een 

terroristische groepering aan te sluiten en die 

terugkeert, erin opgenomen wordt, en niet 

uitsluitend jihadstrijders. 

 

(En néerlandais) La création d'une banque 

carrefour de sécurité constitue non pas une fin en 

soi mais un moyen de partager les informations 

adéquates avec les personnes et services qui en 

auront besoin. La banque de données commune 

(BDC) actualisée et élargie répond déjà à cette 

philosophie et pourrait également, à terme, être 

reliée à d'autres banques de données. Je soutiens 

la ministre de l'Intérieur dans la mise en œuvre de 

ces plans. Un tel système doit cependant être 

suffisamment sécurisé. C'est pourquoi le 

gouvernement a dégagé un important budget en 

2021 pour rénover l'ancien réseau de 

communications sécurisées et ainsi, permettre à 

l'information de circuler en toute sécurité entre les 

services sans que des intrus puissent les lire ou les 

écouter. 

 

(Nederlands) Een kruispuntbank veiligheid is geen 

doel op zich maar een middel om de juiste 

informatie te kunnen delen met wie ze nodig heeft. 

De geactualiseerde en uitgebreide 

gemeenschappelijke gegevensbank (GGB) komt 

reeds tegemoet aan die filosofie en zou op termijn 

ook met andere databanken kunnen worden 

verbonden. Ik steun de minister van Binnenlandse 

Zaken bij de uitwerking van die plannen. Wel moet 

zo'n systeem voldoende beveiligd zijn. Daarom 

heeft de regering in 2021 een belangrijk budget 

vrijgemaakt om het oude beveiligde 

communicatienetwerk te vernieuwen, zodat 

informatie tussen diensten op een veilige manier 

kan circuleren, zonder dat ongenode gasten 

meelezen of luistervinken. 

 

(En français) Le Comité de Coordination de la 

Police Intégrée valide actuellement un arrêté royal 

sur l'accès des services de renseignement à la 

Banque nationale générale (BNG), un protocole 

d'accord entre la Sûreté de l'État et la police sur les 

modalités d'accès à la BNG et des accords 

procéduraux sur la transmission de données de la 

Sûreté à la police. Validés par le comité de direction 

de la police fédérale et la Sûreté, ces documents 

seront transmis au responsable du traitement. 

 

 

 

 

 

Le SGRS aura un accès direct à la BNG dès la 

mise en place d’un accès avec la Sûreté. Les 

projets de protocoles d'accord prévoient l'évaluation 

annuelle des processus d'échange d'informations 

pour relever et corriger les éventuels problèmes et 

manquements. 

 

(Frans) Het Coördinatiecomité van de 

Geïntegreerde Politie (CCGPI) valideert momenteel 

een koninklijk besluit over de toegang van de 

inlichtingendiensten tot de Algemene Nationale 

Gegevensbank (ANG), een protocolakkoord tussen 

de Veiligheid van de Staat en de politie over de 

modaliteiten voor de toegang tot de ANG en 

procedurele afspraken over het doorsturen van 

gegevens door de Veiligheid van de Staat naar de 

politie. Die documenten werden door het 

directiecomité van de federale politie en door de 

Veiligheid van de Staat gevalideerd en zullen aan 

de verwerkingsverantwoordelijke overgemaakt 

worden. 

 

De ADIV zal rechtstreeks toegang tot de ANG 

krijgen zodra er toegang verleend wordt aan de 

Veiligheid van de Staat. De ontwerpen van 

protocolakkoorden voorzien in de jaarlijkse 

evaluatie van de gegevensuitwisselingsprocessen 

om de eventuele problemen en tekortkomingen te 

detecteren en bij te sturen.  

 

(En néerlandais) Le Joint Information Center (JIC) 

et le Joint Decision Center (JDC) de Bruxelles ainsi 

que les forums antiterroristes de Liège, Charleroi, 

Gand et Anvers adhèrent également à cette 

philosophie de recoupement des informations. Au 

terme d'une évaluation, le procureur général de 

(Nederlands) Ook het Joint Information Center (JIC) 

en het Joint Decision Center (JDC) in Brussel en de 

fora counter terrorism in Luik, Charleroi, Gent en 

Antwerpen beantwoorden aan deze filosofie om 

informatie te kruisen. Na een evaluatie heeft de 

procureur-generaal van Brussel voorgesteld om de 



 03/06/2022 CRABV 55 COM 806 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

16 

Bruxelles a proposé d'élargir le fonctionnement des 

JIC et des JDC à d'autres cours d'appel. Cette 

proposition est à présent examinée par le Comité 

de coordination du renseignement et de la sécurité. 

J'estime qu'à terme, nous aurons besoin de cinq 

JDC dans notre pays. 

 

werking van de JIC's en JDC's uit te breiden naar 

andere hoven van beroep. Dat wordt nu besproken 

door het Coördinatiecomité Inlichtingen en 

Veiligheid. Ik denk dat we op termijn in ons land vijf 

JDC's nodig hebben. 

 

(En français) Le système performant JIC/JDC 

permet de coordonner les actions des services de 

renseignement et celles du pouvoir judiciaire lors de 

potentielles infractions terroristes. 

 

 

M. Vajda et Mme Rohonyi, cela ne signifie pas qu'il 

ne soit pas nécessaire d'adapter la portée des 

articles 29 du CIC et de l'article 19/1 de la loi du 

30 novembre 1998, mais que des mécanismes de 

coordination ont été développés après les attentats 

pour instaurer une coordination structurelle entre 

ces deux composantes. 

 

(Frans) Via het goed werkende systeem van het JIC 

en het JDC kunnen in geval van potentiële 

terroristische misdrijven de acties van de 

inlichtingendiensten en van de rechterlijke macht 

gecoördineerd worden. 

 

Mijnheer Vajda en mevrouw Rohonyi, dat betekent 

niet dat het niet nodig is om de reikwijdte van 

artikel 29 van het Wetboek van strafvordering en 

van artikel 19/1 van de wet van 30 november 1998 

aan te passen, maar wel dat er na de aanslagen 

coördinatiemechanismen ontwikkeld werden om 

een structurele coördinatie tussen de twee 

instanties tot stand te brengen. 

 

(En néerlandais) La commission d'enquête a 

débattu d'une capacité d'enquête distincte pour le 

parquet fédéral, mais la commission a finalement 

confirmé la structure existante de la police intégrée. 

Entre-temps, un management de la recherche a été 

mis en place. Récemment, il s'est vu doter d'une 

méthodologie qui permet de comparer la pression 

sur la capacité de recherche entre les différentes 

PJF et de réaliser les adaptations à apporter à la 

capacité disponible. 

 

(Nederlands) De onderzoekscommissie heeft 

gedebatteerd over een aparte onderzoekscapaciteit 

voor het federaal parket, maar uiteindelijk 

bevestigde de commissie de bestaande structuur 

van de geïntegreerde politie. Intussen is er een 

recherchemanagement. Recent werd hieraan nog 

een methodologie toegevoegd die toelaat de druk 

op de onderzoekscapaciteit tussen de respectieve 

FGP's te vergelijken en aanpassingen aan de 

beschikbare capaciteit door te voeren.  

 

(En français) La base de données I+Belgium a été 

développée et a reçu une base légale. Elle est en 

cours d'amélioration et de transition vers JustSignal. 

Le Collège des procureurs généraux a pris, dès le 

20 janvier 2020, des directives relatives à 

l'utilisation de cette plate-forme informatique 

(COL 3/2020), améliorant la communication entre 

les autorités judiciaires, les services de police et les 

maisons de justice au sujet des personnes en 

liberté conditionnelle. Ces échanges d'informations 

portent sur la situation légale des personnes et sur 

les incidents durant leur suivi. 

 

(Frans) De databank I+Belgium werd ontwikkeld en 

wettelijk onderbouwd. Ze wordt momenteel 

verbeterd en geïntegreerd in JustSignal. Het 

College van procureurs-generaal heeft sinds 

20 januari 2020 richtlijnen aangenomen met 

betrekking tot het gebruik van dat ICT-platform 

(COL 3/2020), ter verbetering van de informatie-

uitwisseling tussen de gerechtelijke overheden, de 

politiediensten en de justitiehuizen over personen 

die voorwaardelijk in vrijheid gesteld werden. Die 

informatie-uitwisseling handelt over de wettelijke 

situatie van deze personen en over de incidenten 

die zich tijdens de follow-up kunnen voordoen. 

 

(En néerlandais) Il est préférable de poser par écrit 

les questions relatives au nombre de détenus remis 

en liberté. Nous venons de loin en ce qui concerne 

la politique dans les prisons en matière de 

radicalisation. Notre service de renseignements est 

présent dans les prisons et collabore étroitement 

avec l'administration pénitentiaire. L'administration 

pénitentiaire est devenue un service d'appui de 

l'OCAM et un partenaire dans le cadre de la banque 

de données commune. Des projets de 

désengagement ont été initiés en collaboration avec 

(Nederlands) Vragen over het aantal 

invrijheidgestelden kunnen beter schriftelijk gesteld 

worden. We komen van ver wat het beleid in de 

gevangenissen betreft ten aanzien van 

radicalisering. Onze inlichtingendienst is aanwezig 

in de gevangenis en werkt nauw samen met het 

gevangeniswezen. Het gevangeniswezen werd een 

steundienst van het OCAD en een partner in de 

gemeenschappelijke gegevensbank. Samen met de 

Gemeenschappen en de justitiehuizen werden er 

disengagementprojecten opgestart. De opvolging 
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les Communautés et les maisons de justice. Le 

suivi après la libération est effectué le plus 

minutieusement possible notamment grâce à la 

banque de données commune. Il s'agit de dossiers 

que mon prédécesseur a lancés et que j'ai continué 

à développer. 

 

L'une des recommandations était une collaboration 

intensive entre les prisons, les Communautés et 

d'autres services publics et privés dans le cadre de 

la problématique de radicalisation. Une série 

d'accords ont déjà été définis dans la circulaire 

commune relative à la lutte globale contre la 

radicalisation violente. Il y est précisé pilier par pilier 

qui apporte quelle contribution et quand le service 

des maisons de justice peut être associé à des 

projets de réintégration. 

 

na vrijlating wordt onder meer via de 

gemeenschappelijke gegevensbank zo accuraat 

mogelijk uitgevoerd. Dat zijn allemaal zaken die 

mijn voorganger heeft opgestart en die ik verder 

heb uitgebouwd.  

 

 

Een van de aanbevelingen was een intensieve 

samenwerking tussen de gevangenissen, de 

Gemeenschappen en andere publieke en private 

diensten inzake de radicaliseringsproblematiek. Een 

aantal afspraken werd al vastgelegd in de 

gemeenschappelijke rondzendbrief voor een 

globale aanpak van gewelddadige radicalisering. 

Pijler per pijler wordt daarin verduidelijkt wie welke 

bijdrage levert en wanneer de dienst Justitiehuizen 

kan worden betrokken bij reïntegratieprojecten.  

 

Les objectifs de la circulaire commune sont la 

gestion du problème de la radicalisation au sein des 

prisons et l'élaboration, au niveau individuel, d'un 

parcours de désengagement pouvant être poursuivi 

après la période de détention. Des projets pilotes 

ont également été mis en place concernant les 

cellules de sécurité intégrale pénitentiaires (CSIP). 

 

De doelstellingen van de gemeenschappelijke 

rondzendbrief zijn het beheersen van de 

radicaliseringsproblematiek binnen de gevangenis 

en het tot stand brengen van een 

disengagementtraject op individueel niveau dat kan 

worden voortgezet na de detentieperiode. Er 

werden ook proefprojecten opgericht rond de 

penitentiaire integrale veiligheidscellen (PIVC's). 

 

(En français) Concernant le cadre légal de ces 

cellules de sécurité intégrale pénitentiaire, le projet 

d'accord de coopération est en discussion entre le 

département Justice et les entités fédérées. Des 

questions conceptuelles, juridiques et pratiques 

aboutissent à un processus long avant que toutes 

les entités puissent y souscrire.  

 

 

Malgré tout, des projets pilotes sont implémentés à 

Bruges, Gand, Andenne et Lantin. Une première 

réunion a été organisée dans ces quatre prisons.  

 

(Frans) Wat het wettelijk kader van deze 

penitentiaire integraleveiligheidscellen betreft, wordt 

de ontwerpsamenwerkingsovereenkomst 

momenteel besproken door Justitie en de 

deelgebieden. Conceptuele, juridische en 

praktische vragen leiden tot een langdurig proces 

voordat alle entiteiten zich in de tekst kunnen 

vinden.  

 

Niettemin worden er alvast proefprojecten 

uitgevoerd in Brugge, Gent, Andenne en Lantin. In 

die vier gevangenissen werd er een eerste 

bijeenkomst georganiseerd.  

 

(En néerlandais) Dans les prisons, une politique à 

trois voies est menée à l'égard des détenus 

condamnés pour des faits de terrorisme. Le détenu 

fait l'objet d'une analyse de risques. À cet effet, 

l'OCAM dispose du programme ROOT 37 soutenu 

scientifiquement et emploie deux psychologues. Sur 

la base de l'analyse de risques, le service 

psychosocial de la prison procède à une 

détermination du profil. Ensuite, on décide où le 

détenu sera placé et on examine avec les 

Communautés quelle offre est la plus appropriée. Il 

peut s'agir d'une offre dans une prison normale – 

première piste –, d'un transfert vers une prison 

satellite – deuxième piste – ou d'une détention dans 

l'aile Deradex – troisième piste. 

 

 

(Nederlands) In de gevangenissen wordt een 

driesporenbeleid gevoerd ten aanzien van terro-

gedetineerden. Men maakt een risicoanalyse van 

de gedetineerde. Het OCAD heeft hiervoor het 

wetenschappelijk ondersteund programma, 

ROOT 37, en heeft hiervoor twee psychologen in 

dienst. Op basis van de risicoanalyse gaat de 

psychosociale dienst van de gevangenis over tot 

een profielbepaling. Vervolgens wordt beslist waar 

de gedetineerde wordt geplaatst en wordt er samen 

met de Gemeenschappen bekeken welk aanbod 

meest geschikt is. Dat kan een aanbod in de 

normale gevangenis zijn – eerste spoor – een 

transfer naar een satellietgevangenis – tweede 

spoor – of een detentie in de Deradex-vleugel – 

derde spoor. 
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La première piste consiste à intégrer le détenu 

autant que possible dans la section pénitentiaire 

ordinaire. Elle est privilégiée lorsqu'on juge que le 

processus de radicalisation peut être contrôlé. Le 

comportement du détenu est alors observé. 

 

Het eerste spoor houdt in dat de gedetineerde zo 

veel mogelijk wordt geïntegreerd op de gewone 

gevangenisafdeling. Dat gebeurt wanneer men 

oordeelt dat het radicaliseringsproces kan worden 

beheerst. Het gedrag van de gedetineerde wordt 

geobserveerd.  

 

Dans les prisons de Bruges, de Gand, de Lantin et 

d'Andenne, le travail satellite a été mis en place. On 

y travaille au désengagement. Les prisons 

"satellites" ne constituent pas une étape transitoire 

vers une section Deradex. Elles constituent une 

finalité en soi. Les détenus participent à des 

modules, tant dans des activités de groupe qu'en 

accompagnement individuel. Les Communautés 

jouent un rôle important à cet égard. 

 

La troisième piste est le confinement dans les 

sections Deradex, qui accueillent les idéologistes 

radicaux afin d'éviter qu'ils ne contaminent d'autres 

détenus par leur idéologie. Le confinement 

demeure l'exception. Il y a actuellement peu de 

nouveaux candidats aux sections Deradex. À 

Hasselt, il n'y en a pas et, à Ittre, il n'y en a que 

quatre. Cela ne signifie pas pour autant que la 

DG ÉPI délaisse cette option. 

 

In de gevangenissen van Brugge, Gent, Lantin en 

Andennes is er een satellietwerking opgestart. Hier 

wordt gewerkt aan disengagement. De 

satellietgevangenissen zijn geen overgangsetappe 

naar een Deradex-afdeling. Ze staan op zichzelf. De 

gedetineerden nemen deel aan modules, zowel 

groepsactiviteiten als individuele begeleiding. De 

Gemeenschappen spelen hierin een belangrijke rol. 

 

 

Het derde spoor is de containment op de Deradex-

afdelingen. Hier worden de ideologische hardliners 

geplaatst om te voorkomen dat ze andere 

gedetineerden besmetten met hun gedachtegoed. 

Containment blijft de uitzondering. Er zijn 

momenteel weinig nieuwe kandidaten voor de 

Deradex-afdelingen. In Hasselt zitten er geen en in 

Ittre slechts vier. Dat betekent niet dat het DG EPI 

deze optie verlaat. 

 

(En français) Les activités porteront sur les thèmes 

de la résilience et du vivre-ensemble. 

 

(Frans) De activiteiten zullen verband houden met 

het thema veerkracht en het harmonieus 

samenleven in de maatschappij.  

 

(En néerlandais) ) Pour les régions Nord et Sud, les 

thèmes sont comparables, mais l'offre concrète 

dépend des organisations partenaires. Pour la 

région Sud, une collaboration a été mise sur pied 

avec le Centre d'Aide et de Prise en charge de toute 

personne concernée par les Radicalismes et 

Extrémismes Violents pour donner forme au 

programme. 

 

(Nederlands) Voor de regio's Noord en Zuid zijn de 

topics vergelijkbaar, maar het concrete aanbod 

hangt af van de partnerorganisaties. Voor de regio 

Zuid werd samengewerkt met het Centre d'Aide et 

de Prise en charge de toute personne concernée 

par les Radicalismes et Extrémismes Violents om 

het programma vorm te geven. 

 

(En français) La direction locale a désigné, dans les 

quatre établissements pilotes, un coordinateur 

safety and security, qui est un membre de la 

direction chargé de la cellule et de la sécurité des 

prisonniers et gardiens. Tous les collaborateurs ont 

bénéficié de formations adaptées à leur profil. De 

nouvelles formations sont prévues les prochaines 

années. Le taux de participation aux cours en ligne 

est très élevé, surtout dans les établissements 

hébergeant de nombreux détenus liés au 

terrorisme.  

 

(Frans) De plaatselijke directie heeft in de vier 

inrichtingen waar een proefproject loopt een 

coördinator Safety & Security aangesteld, die lid is 

van de directie en verantwoordelijk is voor de cel en 

de veiligheid van de gedetineerden en de cipiers. 

Alle personeelsleden hebben op hun profiel 

afgestemde opleidingen gekregen. De komende 

jaren zijn er bijkomende opleidingen gepland. Voor 

de onlinecursussen was de participatiegraad zeer 

hoog, vooral in instellingen met een groot aantal 

gedetineerden die in verband worden gebracht met 

terrorisme.  

 

(En néerlandais) Chaque candidat conseiller 

islamique doit au moins posséder un diplôme de 

bachelier, des connaissances religieuses 

suffisantes, un certificat de connaissances 

linguistiques dans la langue de la Région en 

(Nederlands) Elke kandidaat islamconsulent moet 

minimaal een bachelordiploma hebben, voldoende 

religieuze kennis hebben, een bewijs van taalkennis 

van de taal van het betreffende Gewest hebben, 

geen strafblad hebben, slagen voor de examens die 
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question, avoir un casier judiciaire vierge, réussir 

les examens organisés par l'EMB et le Conseil des 

Théologiens, satisfaire à l'examen médical 

d’aptitude de l'établissement pénitentiaire et 

s'engager à participer à une série de journées 

d'étude, de réunions et de formations. À l'issue d'un 

entretien de sollicitation et d'un examen de 

recrutement organisés par l'EMB, chaque candidat 

conseiller islamique est soumis à un screening par 

le SPF Justice. Moyennant un avis positif, un 

screening de sécurité et l'octroi d'une attestation de 

sécurité de l'ANS, l'EMB peut désigner le candidat 

dans un établissement pénitentiaire. Au cours de 

ces derniers mois, j'ai reçu plusieurs plaintes 

portant sur le fonctionnement de l'EMB. Dix-

sept conseillers islamiques à temps plein travaillent 

dans les prisons belges. 

 

Des questions ont également été posées 

concernant les recommandations sur l'Exécutif des 

Musulmans et la Grande Mosquée. Les attentats et 

la commission d'enquête y afférente nous ont 

sensibilisés aux dangers de l'extrémisme religieux, 

qui sévit également dans notre pays. À cet égard, 

nous pouvons nous appuyer sur l'excellent travail 

réalisé par l'ancien ministre de la Justice, M. Geens. 

 

het EMB en de Raad der Theologen organiseren, 

slagen in het medisch geschiktheidsonderzoek van 

de strafinrichting en zich ertoe te verbinden deel te 

nemen aan een reeks studiedagen, vergaderingen 

en opleidingen. Na een sollicitatiegesprek en een 

rekruteringsexamen, georganiseerd door het EMB, 

wordt elke kandidaat-islamconsulent ter screening 

aan de FOD Justitie voorgedragen. Na een positief 

advies, een veiligheidsscreening en de toekenning 

van een NVO-attest kan het EMB de kandidaat 

aanstellen in een penitentiaire inrichting. Ik heb de 

voorbije maanden meerdere klachten over de 

werking van het EMB ontvangen. Er werken 

zeventien voltijdse islamconsulenten in de 

Belgische gevangenissen. 

 

 

 

Er waren ook vragen over de aanbevelingen over 

de Moslimexecutieve en de Grote Moskee. De 

aanslagen en de onderzoekscommissie die erop 

volgde, hebben ons de ogen geopend voor de 

gevaren van religieus extremisme, dat ook in ons 

land voorkomt. We kunnen daarbij verder bouwen 

op het uitstekende werk van de vorige minister van 

Justitie, de heer Geens. 

 

(En français) Le fonctionnement de l'Exécutif des 

Musulmans de Belgique est d'autant plus 

problématique qu'il s'agit d'un organisme 

subventionné par l'État! 

 

Une procédure de retrait de la reconnaissance est 

en cours, sur laquelle je ne donnerai pas de détails. 

 

(Frans) De werking van het Executief van de 

Moslims van België is des te problematischer daar 

het een door de Staat gesubsidieerd orgaan is! 

 

 

De procedure voor de intrekking van de erkenning 

loopt; ik zal er niet dieper op ingaan.  

 

(En néerlandais) Les élections ont une nouvelle fois 

été reportées car j'ai estimé que les principes 

contenus dans la charte électorale de l'EMB étaient 

inacceptables. Nous avons déjà mené ce débat et 

je pensais que nous étions d'accord sur ce point. 

 

(Nederlands) De verkiezingen zijn opnieuw 

uitgesteld omdat ik de principes in het 

verkiezingscharter van het EMB onaanvaardbaar 

vond. Die discussie hebben we al gehad en ik dacht 

dat we het daarover eens waren.  

 

(En français) Les problèmes avec l'EMB affectent 

l'élaboration des recommandations. 

 

(Frans) De problemen met het EMB hebben zeker 

een impact op het uitwerken van de aanbevelingen. 

 

(En néerlandais) Nos services de sécurité assurent 

la surveillance des mosquées reconnues et les 

services fédéraux entretiennent de bons contacts 

avec le "Vlaamse informatie- en screeningdienst". 

Ces services ne se marcheront pas sur les pieds. 

Au contraire, ils tendent vers une complémentarité. 

 

 

La reconnaissance de communautés locales 

constitue une compétence régionale, qui est 

soutenue par l'autorité fédérale pour ce qui 

concerne les avis de sécurité. L'avis de sécurité est 

transmis par le ministre de la Justice au ministre 

régional qui prend la décision définitive. 

(Nederlands) Onze veiligheidsdiensten verzekeren 

het toezicht op de erkende moskeeën en de 

federale diensten hebben ondertussen goede 

contacten met de Vlaamse informatie- en 

screeningdienst. Deze diensten zullen elkaar niet 

voor de voeten lopen. Integendeel, ze werken aan 

complementariteit. 

 

De erkenning van lokale gemeenschappen is een 

regionale bevoegdheid en wordt met betrekking tot 

de veiligheidsadviezen ondersteund door de 

federale overheid. Het veiligheidsadvies wordt door 

de minister van Justitie bezorgd aan de regionale 

minister die uiteindelijk de beslissing neemt. 
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Nous collaborons avec les autorités régionales à 

une mise à jour de l'accord de coopération de 2008. 

Les partenaires impliqués dans la sécurité sont 

invités à livrer une contribution et à proposer des 

améliorations. La circulaire de 2017 sera également 

mise à jour. C'est l'occasion idéale de mettre sur 

pied une nouvelle structure qui réduira le clivage 

entre les communautés religieuses, les autorités 

locales et les services de sécurité.  

 

La reconnaissance de la Grande Mosquée de 

Bruxelles ne pourra avoir lieu que lorsque l'Exécutif 

des Musulmans sera doté d'une nouvelle équipe. 

 

 

We werken met de regionale overheden aan een 

update van het samenwerkingsakkoord van 2008. 

De betrokken veiligheidspartners worden om input 

en verbeteringen gevraagd. Ook de rondzendbrief 

van 2017 krijgt een update. Het is de ideale 

gelegenheid om een nieuwe structuur op poten te 

zetten die de kloof tussen de 

geloofsgemeenschappen, de lokale overheden en 

de veiligheidsdiensten zal verkleinen.  

 

De erkenning van de Grote Moskee van Brussel 

kan pas tot stand komen wanneer een nieuwe ploeg 

aan zet is bij de Moslimexecutieve. 

 

(En français) Le rôle de la CTIF a été renforcé. La 

loi du 18 septembre 2017 lui permet de 

communiquer des informations aux services de 

renseignement et à l'OCAM, même si les indices 

sérieux de financement du terrorisme sont 

insuffisants pour transmettre le dossier aux 

autorités judiciaires. Le § 1er ne s’applique pas aux 

communications entre la CTIF et la Sûreté, le 

SGRS et l’OCAM. La CTIF peut informer la DG des 

établissements pénitentiaires d'une transmission 

aux autorités judiciaires. Elle a l’obligation 

d’alimenter les banques de données communes et 

la possibilité d'en informer tous les services qui y 

ont un accès direct.  

 

 

Le 25 mai 2022, la publication de la loi qui 

transpose la directive 2019/1153, facilitant 

l’utilisation d’informations financières aux fins de la 

prévention ou de la détection d'infractions pénales, 

a été publiée. Pour détecter et poursuivre les 

infractions pénales de grande ampleur, comme le 

blanchiment de capitaux, les services doivent avoir 

rapidement accès aux informations d'autres États 

membres. L'échange d'informations avec la CTIF et 

l’Organe central des saisies et confiscations 

(OCSC) est facilité. La CTIF pourra directement 

échanger des informations avec Europol.  

 

(Frans) De rol van de CFI werd versterkt. Bij de wet 

van 18 september 2017 mag die cel informatie 

overmaken aan de inlichtingendiensten en aan het 

OCAD, ondanks het feit dat ernstige aanwijzigen 

van financiering van terrorisme niet volstaan om het 

dossier aan de gerechtelijke overheid over te 

maken. § 1 is niet toepasbaar op de communicatie 

tussen de CFI en de Veiligheid van de Staat, de 

ADIV en het OCAD. De CFI mag het DG EPI over 

het doorspelen van informatie aan de gerechtelijke 

overheid informeren. Ze is ertoe verplicht de 

gegevensbanken aan te vullen en heeft de 

mogelijkheid om alle diensten die een rechtstreekse 

toegang tot die gegevensbanken hebben daarvan 

op de hoogte te brengen. 

 

Op 25 mei 2022 werd de wet tot omzetting van de 

Europese richtlijn 2019/1153 tot vaststelling van 

regels ter vergemakkelijking van het gebruik van 

financiële en andere informatie voor het voorkomen, 

opsporen, onderzoeken of vervolgen van bepaalde 

strafbare feiten gepubliceerd. Om grootschalige 

strafbare feiten, zoals het witwassen van geld, op te 

sporen en te vervolgen moeten de diensten snel 

toegang krijgen tot informatie van andere EU-

lidstaten. De informatie-uitwisseling met de CFI en 

het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de 

Verbeurdverklaring (COIV) wordt vergemakkelijkt. 

De CFI zal rechtstreeks informatie kunnen 

uitwisselen met Europol. 

 

(En néerlandais) Je suis conscient qu'il n'y a 

aucune raison de céder à la complaisance. Nous 

mettrons tout en œuvre pour faire en sorte que le 

procès d'assises se déroule le mieux possible, 

surtout pour les victimes et leurs proches. 

 

(Nederlands) Ik ben mij ervan bewust dat er geen 

reden is tot zelfgenoegzaamheid. We zullen er alles 

aan doen om het assisenproces zo goed mogelijk te 

laten verlopen, vooral voor de slachtoffers en de 

nabestaanden. 

 

01.02  Christoph D'Haese (N-VA): Le ministre 

nous fournit aujourd'hui une masse d'informations. 

Cette histoire a toutefois commencé en octobre 

2020, lorsque nous avons reçu un document 

grotesque, qui était en fait indigne de l'excellente 

commission d'enquête parlementaire. On a alors 

01.02  Christoph D'Haese (N-VA): De minister 

geeft ons vandaag een karrenvracht aan informatie. 

Dit verhaal begon echter in oktober 2020, toen wij 

een schabouwelijk document ontvingen, dat 

eigenlijk die schitterende parlementaire 

onderzoekscommissie onwaardig was. Men is dan 
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évolué vers le document de mars 2021, qui 

consistait principalement en une énumération. Tout 

cela révèle un manque de synergie et de 

coordination, mais également de priorisation. Sur 

quels points la coopération a-t-elle réellement 

conduit à des résultats? À titre d'exemple: les CSIL 

fonctionnent efficacement en Flandre et à Bruxelles, 

mais pas en Wallonie. Elles peuvent certainement 

constituer un enrichissement, mais il existe un 

manque de coordination à mes yeux. Qu'en est-il 

des priorités dans cette nouvelle liste? 

 

geëvolueerd naar het document van maart 2021, 

dat vooral uit een opsomming bestond. Uit dit alles 

blijkt toch het gebrek aan synergie en coördinatie, 

maar ook aan prioriteitstelling. Op welke punten 

heeft de samenwerking nu daadwerkelijk al tot 

resultaten geleid? De LIVC's werken bijvoorbeeld 

goed in Vlaanderen en Brussel, maar niet in 

Wallonië. Ze kunnen zeker een verrijking zijn, maar 

ik mis toch coördinatie. Hoe zit het met de 

prioriteiten in deze nieuwe lijst?  

 

La valeur d'un État de droit peut se mesurer au 

respect dont il fait preuve envers les victimes. 

Chaque membre de la commission d'enquête se 

rappelle encore des moments particulièrement 

pénibles où des victimes sont venues témoigner. 

Un tiers des victimes n'ont toujours pas été 

indemnisées. 

 

De waarde van een rechtsstaat kan worden afgeleid 

uit het respect voor de slachtoffers. Ieder lid van de 

onderzoekscommissie herinnert zich nog de 

bijzonder pijnlijke momenten waarop slachtoffers 

kwamen getuigen. Een derde van de slachtoffers 

werd nog altijd niet vergoed.  

 

Un procès très important se profile à l'horizon, mais 

nous restons sur notre faim. Des actions seront-

elles encore entreprises pour que la Justice puisse 

fonctionner de manière plus rapide, plus humaine et 

plus efficace? Le ministre veut envoyer les 

membres du jury en chambre des délibérations 

pour qu'ils se penchent sur 30 000 questions 

relatives à la culpabilité des accusés. Le nombre de 

procédures en cassation consécutives à des 

affaires en assises est particulièrement élevé. De 

très nombreux problèmes peuvent venir entacher la 

procédure. La magistrature se voit demander un 

effort surhumain. Cette situation ne peut être 

bénéfique. Les infrastructures ont été prévues, mais 

l'action du ministre pèche en ce qui concerne 

l'affinement de la procédure. L'on attend des 

membres du jury, c'est-à-dire des citoyens 

ordinaires, qu'ils se prononcent sur 

30 000 questions techniques! Quelle sera l'ampleur 

de la responsabilité du ministre de la Justice si cette 

procédure échoue? 

 

Er komt nu een heel belangrijk proces aan, maar 

we blijven op onze honger zitten. Komt er nog iets 

dat Justitie sneller, menselijker en efficiënter 

maakt? De minister wil de juryleden naar de 

beraadslagingskamer sturen met 

30.000 schuldvragen. Het aantal 

cassatieprocedures na assisenzaken is bijzonder 

hoog. Er kan bijzonder veel verkeerd gaan. Er wordt 

hier een bovenmenselijke inspanning gevraagd van 

de magistratuur. Dat kan nooit goed komen. Voor 

de infrastructuur werd gezorgd, maar de minister 

schiet tekort in het verfijnen van de procedure. Men 

wil dat de juryleden, modale burgers, oordelen over 

30.000 technische vragen! Hoe groot zal de 

verantwoordelijkheid van de minister van Justitie 

zijn als dat ontspoort?  

 

Quels changements le ministre compte-t-il apporter 

à la procédure et dans quelle législation les 

incorporera-t-il?  

 

Il est regrettable qu'il mette si peu à profit le travail 

des experts de la commission d'enquête. La banque 

carrefour de sécurité sera-t-elle un jour créée? Il y a 

un manque de vision et de stratégie. Les bases de 

données prolifèrent, or la capacité d'analyse est 

insuffisante. Comment va-t-on y remédier? La N-VA 

a préparé de nombreuses propositions de loi, 

notamment sur l'extension aux délits terroristes du 

champ d'application de la mise à disposition du 

tribunal de l'application des peines. Comment les 

pouvoirs locaux seront-ils associés à cette 

politique? Quelles mesures le ministre entend-il 

Wat zal de minister doen aan de procedure en in 

welke wetgeving zal dat worden geïncorporeerd?  

 

 

Het is spijtig dat de minister zo weinig doet met het 

werk van de experten van de 

onderzoekscommissie. Zal de kruispuntbank 

veiligheid er ooit nog komen? Er is een gebrek aan 

visie en strategie. Er is een wildgroei aan 

databanken en een ontoereikende 

analysecapaciteit. Wat zal daaraan gedaan 

worden? Er liggen heel wat wetsvoorstellen van de 

N-VA klaar, onder meer over de uitbreiding van het 

toepassingsgebied van de terbeschikkingstelling 

van de strafuitvoeringsrechtbank voor terroristische 

misdrijven. Hoe zullen de lokale overheden 
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prendre concernant le procès?  

 

betrokken worden bij het beleid? Hoe zal de 

minister het proces aanpakken? 

 

01.03  Koen Metsu (N-VA): Nous continuons à 

nous inquiéter du sort des victimes du terrorisme 

car aujourd'hui encore, trop peu de choses sont 

faites pour remédier à leurs problèmes. Les 

associations de victimes ont pris en charge 

146 victimes du terrorisme, mais 1 645 dossiers ont 

été introduits, ce qui signifie que moins de 10 % des 

victimes bénéficient d'une aide administrative et 

psychologique. 

 

Le ministre a déclaré le 18 mars 2021 qu'aucun 

fonds de garantie ne serait créé en vue de 

l'indemnisation des victimes. Il affirme à présent 

qu'un dispositif sera quand même mis en place, 

mais qu'en seront précisément les modalités? Le 

fonds sera-t-il uniquement destiné aux victimes qui 

ne sont pas assurées? 

 

Le procureur fédéral a affirmé hier encore que le 

procès des attentats ne devrait pas avoir lieu aux 

assises. Mon parti a antérieurement déposé avec 

l'Open Vld une proposition de loi visant à 

correctionnaliser l'affaire ou à recourir à un jury 

professionnel. Le jour où M. Van Quickenborne a 

pris ses fonctions de ministre, l'Open Vld a toutefois 

retiré sa signature. 

 

J'entends à présent le ministre dire qu'il est fier de 

l'organisation de ce procès, notamment des 

systèmes audio et vidéo uniques qui seront mis en 

place, etc. Les victimes et les membres du jury sont 

toutefois des êtres humains et non des machines. 

Est-il encore humain de devoir se pencher une 

année durant sur plus de 30 000 questions relatives 

à la culpabilité des accusés? 

 

01.03  Koen Metsu (N-VA): Wij blijven ons zorgen 

maken over het lot van de terreurslachtoffers, want 

er wordt nog altijd te weinig gedaan om hun 

problemen op te vangen. De 

slachtofferverenigingen ontzorgen 

146 terreurslachtoffers, maar er zijn wel 

1.645 dossiers ingediend. Dat betekent dat nog 

geen 10 % van de slachtoffers administratief en 

psychologisch wordt ontzorgd. 

 

Op 18 maart 2021 verklaarde de minister dat er 

geen garantiefonds zou komen dat de slachtoffers 

zou vergoeden. Nu beweert hij dat er wel iets zal 

komen, maar wat dan precies? Zal het fonds enkel 

bedoeld zijn voor slachtoffers die geen verzekering 

hebben? 

 

 

De federale procureur zei gisteren nog dat het 

proces over de aanslagen niet voor assisen zou 

mogen komen. Mijn partij heeft destijds samen met 

Open Vld een wetsvoorstel ingediend om de zaak te 

correctionaliseren of om te werken met een 

beroepsjury. De dag dat de heer Van Quickenborne 

minister werd, heeft Open Vld echter haar 

handtekening geschrapt. 

 

Nu hoor ik de minister zeggen dat hij fier is op de 

organisatie van dit proces, met unieke audio- en 

videosystemen enz. Slachtoffers en juryleden zijn 

echter mensen, geen machines. Is het nog 

menselijk dat zij zich een jaar lang zullen moeten 

buigen over meer dan 30.000 schuldvragen? 

 

Enfin, je regrette que le gouvernement prépare une 

nouvelle opération en vue de rapatrier des 

personnes qui font l'apologie du terrorisme, alors 

que le ministre reconnaît que Daech reste la 

principale menace. 

 

Nous demandons que le ministre mette en œuvre 

sans délai ce que la Chambre a décidé il y a 

quelques années, par respect pour la Chambre et 

surtout par respect pour les victimes des attentats 

terroristes. 

 

Ten slotte betreur ik dat de regering een nieuwe 

operatie voorbereidt om verheerlijkers van terreur te 

repatriëren, terwijl de minister tegelijk toegeeft dat 

IS de belangrijkste dreiging blijft. 

 

 

Wij vragen dat de minister onverwijld uitvoert wat de 

Kamer enkele jaren geleden heeft beslist, uit 

respect voor dit Huis en zeker voor de 

terreurslachtoffers. 

 

01.04 Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Comme vous 

avez dû répondre en une heure à une cinquantaine 

de questions, nous devrons prendre le temps 

d'analyser cette réponse très dense. Les rapports 

écrits de cette réunion et de celle de mars 2021 

nous fourniront une vue sur le travail en cours, qui 

est loin d'être terminé. 

01.04  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Aangezien u in 

één uur tijd een vijftigtal vragen hebt moeten 

beantwoorden, zullen we de tijd moeten nemen om 

dat zeer uitvoerige antwoord te analyseren. In het 

schriftelijke verslag van deze vergadering en in dat 

van die van maart 2021 zullen we een overzicht 

hebben van het werk dat aan de gang is, maar nog 
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Dix des quatorze recommandations relatives aux 

victimes sont finalisées et quatre sont en cours: 

cela ne va donc pas si mal. Vous annoncez le dépôt 

prochain d'un projet de loi, je m'en réjouis et 

j'espère qu'il sera finalisé à l'approche du procès 

d'assises.  

 

 

Vous voulez programmer une visite du site de la 

cour d'assises. Ce sera l'occasion de discuter de 

votre action en faveur des victimes.  

 

lang niet afgerond is. 

 

Tien van de veertien aanbevelingen met betrekking 

tot de slachtoffers zijn uitgevoerd en aan vier wordt 

er nog gewerkt: dat gaat dus de goede kant op. U 

hebt aangekondigd dat er binnenkort een 

wetsontwerp zal worden ingediend. Daar ben ik blij 

om en ik hoop dat het klaar zal zijn in de aanloop 

naar het assisenproces. 

 

U wilt een bezoek aan het hof van assisen plannen. 

Dat zal ons de gelegenheid bieden om uw 

initiatieven ten gunste van de slachtoffers te 

bespreken.  

 

Il faudra envisager une aide concrète aux victimes, 

qui devront peut-être mettre leur vie professionnelle 

entre parenthèses durant plusieurs mois. 

 

Pour l'instant, seules deux associations de victimes 

sont reconnues. Y aurait-il encore de la place pour 

d'autres? Je pense en particulier à "Retissons du 

lien", une association qui ne veut plus se définir 

comme une association de victimes mais en tant 

que personnes actrices de leur combat. Elle réunit 

tant des familles de victimes que des parents 

d'auteurs des attentats, et se bat contre la volonté 

terroriste d'opposer des communautés parfois 

voisines, notamment à Bruxelles. Elle rassemble 

des personnes parfois considérées comme 

appartenant à des camps opposés, mais qui sont 

toutes victimes à leur manière.  

 

Er moet gedacht worden aan concrete hulp voor de 

slachtoffers, die hun professionele leven gedurende 

maanden misschien on hold zullen moeten zetten. 

 

Momenteel zijn er maar twee 

slachtofferverenigingen erkend. Is er nog ruimte 

voor andere verenigingen? Ik denk in het bijzonder 

aan 'Retissons du lien', een vereniging die geen 

slachtoffervereniging meer wil genoemd worden 

maar zichzelf eerder ziet als een vereniging van 

personen die strijden voor hun zaak. Ze omvat 

zowel de families van de slachtoffers als ouders van 

daders van andere aanslagen, en strijdt tegen het 

oogmerk van terroristen om soms naburige 

gemeenschappen, met name in Brussel, tegen 

elkaar op te zetten. Ze telt in haar rangen personen 

van wie soms wordt gedacht dat ze tot 

tegengestelde kampen behoren, maar die op hun 

manier toch ook slachtoffer zijn. 

 

Pourquoi les articles 29 du Code d'instruction 

criminel et 19/1 de la loi du 30 novembre n'ont-ils 

pas été modifiés comme recommandé par la 

commission?  

 

La première menace terroriste est le radicalisme 

islamiste, non le culte islamique. Une seule 

recommandation sur sept est finalisée en la 

matière, notamment à cause de problèmes avec 

l'Exécutif des Musulmans de Belgique. Si nous ne 

les réglons pas, nous allons au devant de plus 

grandes difficultés. Je vous demande de poursuivre 

avec sévérité mais aussi avec prudence, car la 

disparition de cet Exécutif serait catastrophique. 

Sans financement public du culte, l'argent risque de 

venir de pays tiers ou d'associations menaçant 

notre sécurité.  

 

 

 

 

Nous devons nous revoir régulièrement pour 

analyser ce qui a été dit aujourd'hui, et pour veiller à 

Waarom werden de artikelen 29 van het Wetboek 

van strafvordering en 19/1 van de wet van 

30 november 1998 niet gewijzigd, zoals door de 

commissie geadviseerd werd?  

 

De voornaamste terroristische dreiging gaat uit van 

het islamitisch radicalisme, niet van de islamitische 

eredienst. Wat de eredienst betreft, is er slechts 

één van de zeven aanbevelingen volledig ten 

uitvoer gebracht, met name door problemen met het 

Executief van de Moslims van België. Indien we die 

problemen niet oplossen, zullen we met nog grotere 

moeilijkheden te maken krijgen. Ik vraag u om het 

werk met de nodige ernst, maar ook met de nodige 

voorzichtigheid voort te zetten, want indien dat 

Executief opgedoekt zou worden, zou dat rampzalig 

zijn. Indien de eredienst niet door de overheid 

gefinancierd wordt, bestaat het risico dat het geld 

ter beschikking gesteld wordt door derde landen of 

verenigingen die onze veiligheid bedreigen.  

 

Wij zouden geregeld moeten samenkomen om te 

analyseren wat er hier vandaag gezegd werd en om 
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l'application de toutes les recommandations.  

 

erop toe te zien dat alle aanbevelingen uitgevoerd 

worden.  

 

01.05 Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): D'après 

le relevé effectué par le ministre, sur les 

142 recommandations formulées à l'époque par la 

commission d'enquête, seules 69, soit moins de la 

moitié, ont été complètement mises en œuvre 

six ans après les attentats. Peut-être s'agit-il d'un 

problème structurel, car, pour d'autres commissions 

d'enquête également, la mise en œuvre des 

recommandations s'est révélée être un processus 

laborieux. 

 

Je peux l'admettre si un objectif est atteint par une 

autre voie que celle suggérée initialement par la 

commission d'enquête. De plus, si les 

54 recommandations actuellement en cours de 

mise en œuvre sont prochainement clôturées, nous 

pourrons présenter un beau pourcentage de 

réussite. 

 

Je suis néanmoins frappé de constater que les 

recommandations que l'on refuse purement et 

simplement de mettre en œuvre portent 

principalement sur la Sûreté de l'État. 

 

01.05  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Uit het 

overzicht van de minister blijkt dat van de 

142 aanbevelingen die de onderzoekscommissie 

destijds heeft gedaan, er 6 jaar na de aanslagen 

slechts 69 – minder dan de helft – volledig zijn 

uitgevoerd. Misschien is dat een structureel 

probleem, want ook voor andere 

onderzoekscommissies bleek de uitvoering van de 

aanbevelingen een moeizaam proces. 

 

 

Ik kan daarmee leven als een doelstelling via een 

andere weg wordt bereikt dan de 

onderzoekscommissie aanvankelijk had 

gesuggereerd. En als de 54 aanbevelingen die 

momenteel in uitvoering zijn binnenkort worden 

afgerond, kunnen we uiteindelijk toch nog op een 

mooi slaagpercentage uitkomen. 

 

Het valt me wel op dat de aanbevelingen die men 

botweg weigert uit te voeren vooral betrekking 

hebben op de Veiligheid van de Staat. 

 

Notre principale préoccupation concerne les 

victimes. Le gouvernement a échoué collectivement 

à leur égard durant la première année qui a suivi les 

faits. Nous n'étions pas préparés et ne sommes pas 

parvenus à mettre en place suffisamment 

rapidement les structures nécessaires. Un projet de 

loi du ministre Dermagne est en cours d'élaboration, 

mais cela concerne l'avenir et non les victimes d'il y 

a six ans. 

 

Au cours de la commission d'enquête, nous nous 

sommes inspirés de la Grande-Bretagne pour les 

Joint Information Centers et les Joint Decision 

Centers. À Londres, tous les services concernés se 

réunissent tous les lundis matin afin de discuter de 

la coopération dans les dossiers en cours. Nous 

avons appliqué cette méthode au contexte belge. 

Elle fonctionne bien à Bruxelles, où elle a été mise 

en pratique immédiatement. 

 

Dans les quatre autres PJF spécialisées dans le 

terrorisme, on a opté pour une version light. Je ne 

comprends pas bien ce que dit le rapport à ce sujet. 

Dans le chapitre consacré à la police, on peut lire 

que le projet est en cours et qu'il n'est pas opportun 

de le mettre en œuvre dans d'autres cours d'appel. 

Aux pages 17 et 20, il est indiqué qu'il a été finalisé. 

Ce rapport pèche par un manque de coordination. Il 

a apparemment été finalisé dans l'une des cinq 

PJF. Le ministre parle d'une extension, mais la 

police ne la juge pas opportune. Les points de vue 

Onze grootste zorg betreft de slachtoffers. De 

overheid heeft het eerste jaar na de feiten collectief 

gefaald tegenover hen. Wij waren niet voorbereid 

en wij slaagden er niet in snel genoeg de nodige 

structuren op te zetten. Er zit een wetsontwerp van 

minister Dermagne in de pijplijn, maar dat is voor de 

toekomst en niet meer voor de slachtoffers van zes 

jaar geleden. 

 

 

Tijdens de onderzoekscommissie hebben wij ons 

voor de Joint Information Centers en de Joint 

Decision Centers laten inspireren door Groot-

Brittannië. Daar zitten alle betrokken diensten 

regelmatig samen op maandagochtend om de 

samenwerking in de lopende dossiers te bespreken. 

Wij hebben die methode vertaald naar de Belgische 

context. In Brussel werkt dat goed. Het werd er 

onmiddellijk geïnstalleerd. 

 

In de vier andere terro-FGP's werd gekozen voor 

een lightversie. Ik begrijp niet goed wat het rapport 

hierover zegt. In het hoofdstuk over de politie staat 

dat het project lopende is en dat het "niet opportuun 

is om te implementeren in andere hoven van 

beroep". Op pagina's 17 en 20 staat dat het 

gefinaliseerd is. Er is een gebrek aan coördinatie in 

dit rapport. Het is blijkbaar gefinaliseerd in een van 

de vijf FGP's. De minister spreekt over uitbreiden, 

de politie vindt dit niet opportuun. De visies lopen 

uiteen. In Brussel is men tevreden. Ik zou graag 
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divergent. À Bruxelles, on est satisfait. J'aimerais 

connaître les arguments en défaveur d'une 

extension. 

 

weten wat de argumenten tegen een uitbreiding zijn. 

 

En outre, l'existence d'un Joint Decision Center ou 

d'un Joint Information Center n'aurait-elle pas, dans 

le cadre de l'affaire Conings également, constitué 

une plus-value pour recueillir toutes les 

informations? 

 

À la page 28, il est question de la collaboration 

entre les services de renseignements, mais 

uniquement en matière de moyens de filature et de 

suivi du contre-terrorisme, ce qui est peu. Que font 

exactement les services de renseignements dans le 

cadre de leur collaboration? 

 

Zou ook in de zaak-Conings het bestaan van een 

Joint Decision Center of een Joint Information 

Center geen meerwaarde zijn geweest om alle 

informatie samen te leggen? 

 

 

Op pagina 28 wordt gesproken over de 

samenwerking tussen de inlichtingendiensten. Er 

wordt enkel gesproken over middelen om te 

schaduwen en over de opvolging van 

counterterrorisme. Dat is niet veel. Wat doen de 

inlichtingendiensten precies allemaal samen? 

 

Pour terminer sur une note positive, je voudrais 

évoquer l'équipe FAST. Un des témoignages les 

plus impressionnants était celui de M. Van 

Steenbrugge, du FAST. Le FAST a encore dû 

rechercher des individus de la façon classique étant 

donné qu'il ne pouvait pas utiliser de 

techniques MPR. Alors qu'il y a six ans, le service 

comptait six ou sept personnes, il emploie 

actuellement dix-sept équivalents temps plein. 

 

Nous avons mené de longues discussions sur la 

capacité de recherche fixe du parquet fédéral. Nous 

avons finalement décidé de ne pas mettre sur pied 

une équipe dédiée mais de convenir de certaines 

règles pour que le parquet fédéral puisse disposer 

d'une capacité de recherche suffisante et garantie. 

Les problèmes de capacité des PJF restent bien sûr 

un obstacle. Je suis heureux que la 

recommandation visant à disposer d'une capacité 

suffisante ait été concrétisée sans qu'un service 

distinct ait été créé. 

 

Om positief te eindigen, wil ik het over FAST 

hebben. Een van de meest indrukwekkende 

getuigenissen was die van de heer Van 

Steenbrugge van FAST. FAST moest nog op de 

oude manier mensen opsporen, de dienst kon geen 

BOM-technieken gebruiken. Zes jaar geleden 

waren zij met zes of zeven mensen, vandaag telt 

FAST zeventien fulltime equivalenten. 

 

 

We hebben lang gediscussieerd over de vaste 

onderzoekscapaciteit van het federaal parket. We 

hebben uiteindelijk beslist om geen aparte equipe 

samen te stellen, maar om regels af te spreken 

zodat het federaal parket gegarandeerd kan 

beschikken over voldoende onderzoekscapaciteit. 

Een struikelblok blijft natuurlijk het probleem van de 

capaciteit bij de FGP's. Ik vind het goed dat aan de 

aanbeveling om voldoende capaciteit ter 

beschikking te hebben is tegemoetgekomen zonder 

een aparte dienst op te richten. 

 

01.06 Khalil Aouasti (PS): Les attentats remontent 

à six ans, les rapports d'analyse, a quatre ans. On 

nous cite le nombre de recommandations 

exécutées, en cours d'exécution ou 

non commencées. On peut déplorer que certaines 

ne soient pas réalisées, d'autant qu'elles visaient à 

éviter de potentiels futurs attentats. Demain, si nous 

subissions des attaques du type de Maelbeek et 

Zaventem, serions-nous opérationnels pour réagir? 

La réponse ne serait pas pleinement affirmative. 

Nous devons donc travailler à ce chantier. 

 

 

 

 

Des moyens sont actuellement fournis à la police et 

des demandes complémentaires sont introduites. 

L'OCAM bénéficie de renforts. Avec les 

recrutements en cours, on espère atteindre le millier 

01.06  Khalil Aouasti (PS): De aanslagen dateren 

van zes jaar geleden, de analyserapporten van vier 

jaar geleden. We krijgen een opsomming van het 

aantal aanbevelingen die al uitgevoerd zijn, nog in 

uitvoering zijn of waarmee nog niet begonnen is. 

Het valt te betreuren dat sommige aanbevelingen 

nog niet uitgevoerd werden, temeer omdat ze 

bedoeld waren om toekomstige aanslagen te 

voorkomen. Als er morgen aanslagen zoals in 

Zaventem of in het metrostation Maalbeek gepleegd 

zouden worden, zouden we dan klaar zijn om 

daarop te reageren? Het antwoord op die vraag is 

niet volledig bevestigend. Daar moeten we dus aan 

werken. 

 

Er worden momenteel middelen ter beschikking 

gesteld van de politie en er worden bijkomende 

verzoeken ingediend. Het OCAD krijgt versterking. 

Met de huidige aanwervingen hoopt men de kaap 
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d'agents à la Sûreté de l'État, mais c'est lent. 

 

 

Malgré des possibilités d'aides, l'État reste 

déficitaire dans son offre de soutien judiciaire, de 

soutien à la santé – y compris psychologique – aux 

victimes. 

 

van duizend agenten bij de Veiligheid van de Staat 

te bereiken, maar het gaat traag. 

 

Ondanks de hulpverleningsmogelijkheden schiet de 

Staat nog steeds tekort in zijn aanbod van 

rechtsbijstand en medische – inclusief 

psychologische – bijstand aan de slachtoffers. 

 

De nombreuses victimes sont laissées à elles-

mêmes dans un dédale administratif, qui s'est 

complexifié avec les couches successives d'arrêtés 

pris par les différents niveaux de pouvoir. Nous 

devons nous interroger sur ces critiques. Des 

moyens ont été alloués au Fonds d'aide aux 

victimes. Malheureusement pour les victimes 

professionnelles, les employeurs ne se sont pas 

organisés pour offrir à leurs employés le soutien 

psychologique dont ils auraient besoin. Il faudrait 

pouvoir le vérifier. À terme, il faudrait également 

évaluer le programme de coaching lancé cette 

année, pour amplifier la méthode si elle fonctionne. 

 

 

 

 

Il reste du travail à réaliser rapidement pour les 

victimes des attentats de 2016. En cas de nouveaux 

attentats, il faudrait une inconditionnalité de l'aide, 

dès lors que le statut de victime est reconnu. 

 

Vele slachtoffers worden aan hun lot overgelaten in 

een administratief doolhof, dat almaar complexer 

geworden is door de opeenvolgende besluiten die 

door de verschillende bestuursniveaus werden 

uitgevaardigd. We moeten stilstaan bij die kritiek. Er 

werden middelen toegekend aan het Fonds voor 

financiële hulp aan slachtoffers. De werkgevers 

hebben, jammer voor de mensen die bij de 

uitoefening van hun beroep slachtoffers werden, 

niets geregeld om hun werknemers de 

psychologische ondersteuning te bieden die ze 

nodig zouden hebben. Dat zou men moeten kunnen 

nagaan. Op termijn zou ook het dit jaar opgezette 

coachingprogramma geëvalueerd moeten worden 

om de methode nog verder uit te bouwen als ze 

goed werkt. 

 

Er moet nog een en ander gedaan worden voor de 

slachtoffers van de aanslagen van 2016, en dat 

moet snel gebeuren. In geval van nieuwe aanslagen 

moet de hulp onvoorwaardelijk verstrekt worden 

wanneer het statuut van slachtoffer erkend is.  

 

Mon collègue Van Hecke a abordé la question des 

Joint Intelligence Centers et des Joint Decision 

Centers qui étaient recommandés par la 

commission d'enquête. Il est parfois curieux que 

l'administration ne mette pas en œuvre ces 

recommandations qu'elle estime peut-être 

inintéressantes, mais il faudrait alors qu'elle 

revienne en discuter devant le Parlement.  

 

Collega Van Hecke sprak over de Joint Intelligence 

Centers en Joint Decision Centers, zoals 

omschreven in een van de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie. Vreemd genoeg voert de 

administratie aanbevelingen die ze mogelijk 

oninteressant acht soms niet uit, maar dan zou ze 

dit moeten komen bespreken in het Parlement. 

 

01.07  Philippe Pivin (MR): Ce rapport que vous 

nous avez communiqué est un modèle de 

méthodologie, qui contraste heureusement avec la 

"brique" indigeste et très technique que nous avions 

reçue l'an dernier.  

 

Vu que ce rapport répond déjà à une série de 

questions, je ne vous interrogerai ni sur l'OCAM, ni 

sur la DG EPI, ni sur les circulaires aux procureurs 

généraux et les cultes.  

 

01.07  Philippe Pivin (MR): Het verslag dat u ons 

hebt bezorgd is een toonbeeld van methodologie, 

een verademing in vergelijking met de 

onverteerbare en zeer technische turf die we vorig 

jaar ontvingen.  

 

Aangezien het verslag al antwoorden bevat op een 

hele reeks vragen, zal ik u geen vragen meer 

stellen over het OCAD, het DG EPI, de 

omzendbrieven aan de procureurs-generaal en de 

erediensten. 

 

Combien de rapports et d'avis le Comité de 

coordination du renseignement et de la sécurité 

(CCRS) a-t-il produits? Quelle est la fréquence des 

mises à jour? 

 

Dans l'introduction de votre rapport de mars, vous 

Hoeveel verslagen en adviezen heeft het 

Coördinatiecomité voor Inlichtingen en Veiligheid 

(CCIV) al uitgebracht? Hoe vaak worden deze 

geüpdatet? 

 

In de inleiding van uw verslag van maart gewaagt u 
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parliez d'un réel changement de culture dans les 

services avec notamment le partage d'informations. 

Pourtant, le gouverneur de province n'est pas 

informé d'une personne qui détiendrait des armes 

faisant l'objet d'un signalement avec risque de 

passage à l'acte. Or, c'est le gouverneur qui a la 

compétence de lui confisquer ses armes. 

L'information ne circule donc pas encore assez! 

 

van een heuse cultuuromslag in de diensten, onder 

meer met betrekking tot het doorgeven van 

informatie. Alleen wordt de provinciegouverneur 

bijvoorbeeld niet ingelicht wanneer een persoon die 

wapens zou bezitten geseind staat als gevaarlijk, 

omdat het risico bestaat dat hij tot daden zou 

overgaan. Nochtans is het de gouverneur die de 

bevoegdheid heeft om die wapens te confisqueren. 

De informatie stroomt dus nog niet goed genoeg 

door! 

 

Je n'ai pas reçu de réponse sur les 

recommandations pour la police. Elles ne relèvent 

pas de Mme Verlinden mais de modifications 

législatives de votre ressort. Pourquoi avez-vous 

notamment annoté une recommandation par la 

formule "non programmé" et quelles en sont les 

alternatives? Vos services pourraient-ils revoir cela? 

 

 

Nous recommandions la création de Joint Decision 

Centers (JDC) et de Joint Information Centers (JIC). 

Votre rapport dit qu'il n'est pas opportun de les 

implanter dans les cours d'appel autres qu'à 

Bruxelles. Mais vous dites ici que c'est en 

discussion. Je voudrais un éclaircissement. 

 

 

Pour la Sûreté de l'État, je vous demandais les 

résultats récents du screening des réseaux sociaux 

et les échanges existants avec les autres États 

européens et les sociétés propriétaires des 

réseaux. 

 

Je vous interrogeais aussi sur le manque de 

partage de l'information avec le tribunal de 

l'application des peines. 

 

Ik heb geen antwoord gekregen op mijn vragen 

over de aanbevelingen met betrekking tot de politie. 

De wetswijzigingen in dat verband vallen onder uw 

bevoegdheid, niet onder die van 

mevrouw Verlinden. Waarom hebt u bij een 

aanbeveling de aantekening "niet geprogrammeerd" 

geplaatst, en wat zijn de alternatieven? Zouden uw 

diensten dit kunnen herzien? 

 

Een van onze aanbevelingen behelsde de 

oprichting van Joint Decision Centers (JDC's) en 

Joint Information Centers (JIC's). In uw verslag 

staat dat het niet wenselijk is om deze op te richten 

bij de hoven van beroep, behalve dan in Brussel. U 

zegt hier dat er hierover gediscussieerd wordt. Kunt 

u dit toelichten? 

 

Wat de Veiligheid van de Staat betreft, vroeg ik u 

naar de recente resultaten van de screening van de 

social media en naar de huidige 

gegevensuitwisseling met de andere Europese 

landen en de socialenetwerkbedrijven. 

 

Ik heb u ook vragen gesteld over de gebrekkige 

informatiedoorstroming naar de 

strafuitvoeringsrechtbank. 

 

La commission Attentats a recommandé de 

partager des informations avec ce tribunal, mais 

vous indiquez qu'aucun mécanisme n'a été 

développé pour établir un lien direct. Pourquoi cette 

recommandation importante n'est-elle pas suivie? 

 

 

 

Une recommandation demandait de prévoir des 

officiers de liaison dans les ambassades belges 

situées dans les pays où une coopération étroite est 

nécessaire pour la lutte contre le terrorisme. Je n'ai 

pas obtenu de réponse à ma question sur les 

critères pour établir la liste des pays, ni sur le 

nombre d'officiers en place. 

 

 

Concernant les victimes, beaucoup de travail a été 

réalisé. Au début, nous avons pataugé et nous 

tentons encore de rattraper le temps perdu. Une 

De onderzoekscommissie Terroristische Aanslagen 

adviseerde om informatie te delen met de 

strafuitvoeringsrechtbank, maar u zegt dat er geen 

enkel mechanisme ontwikkeld werd om 

rechtstreeks informatie door te geven. Waarom 

werd er aan die belangrijke aanbeveling geen 

gevolg gegeven? 

 

In een andere aanbeveling werd er gevraagd om 

verbindingsofficieren aan te stellen bij de Belgische 

ambassades in de landen waarmee er voor de 

terrorismebestrijding nauw samengewerkt moet 

worden. Ik heb geen antwoord gekregen op mijn 

vraag over de criteria die gehanteerd werden voor 

de opstelling van die landenlijst, noch over het 

aantal reeds aangestelde officieren. 

 

Wat de slachtoffers betreft, werd er al veel werk 

verzet. In het begin werd er op dat vlak maar wat 

aangemodderd, maar we doen nog steeds 
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recommandation demandait que les victimes 

puissent s'adresser à une personne de référence. 

Life4Brussels indique que toutes les victimes de 

2016 n'ont pas accès au guichet unique; pourquoi? 

Les ordres des barreaux devaient également établir 

une liste permanente pour les avocats spécialisés 

en assurances. Cette liste est-elle effective? 

Comment est-elle communiquée?  

 

inspanningen om de verloren tijd in te halen. In een 

aanbeveling werd er gevraagd dat de slachtoffers 

zich tot één referentiepersoon zouden kunnen 

richten. Volgens Life4Brussels kunnen niet alle 

slachtoffers van de aanslagen van 2016 terecht bij 

het uniek loket. Waarom niet? De orden van balies 

moesten ook een vaste lijst opmaken voor de 

advocaten die gespecialiseerd zijn in verzekeringen. 

Bestaat die lijst al? Hoe wordt er kennisgegeven 

van die lijst?  

 

Comme l'a rappelé Christophe D'Haese, il y a eu le 

rapport de la commission d'enquête et le 

rapport 2021. Beaucoup reste à faire. Le procès 

démarre le 13 octobre et Bruxelles sera dans l'œil 

du cyclone médiatique comme le fut Paris. 

 

 

L'exécutif a ses responsabilités, que vous assumez 

bien, comme l'atteste votre rapport. La Justice 

devra aussi faire son travail. Et le Parlement le sien. 

Nous contenterons-nous, en tant que 

parlementaires, de nous voir une fois par an pour 

débattre de l'avancement des mesures que nous 

avons recommandées? 

 

 

Votre initiative de visiter le lieu du procès est 

louable. Mais je suggère d'aller au-delà et de tenir 

des auditions avec les victimes, les représentants 

de la Sûreté, le procureur fédéral. 

 

Zoals Christophe D'Haese al zei, heeft de 

onderzoekscommissie een verslag opgesteld, en 

was er ook het verslag 2021. Er is echter nog veel 

werk. Het proces gaat op 13 oktober van start, en 

Brussel zal zich in het oog van de mediastorm 

bevinden. Die situatie heeft ook Parijs gekend. 

 

De uitvoerende macht heeft haar 

verantwoordelijkheden. Op dat vlak doet u wat u 

moet doen, zoals uit uw verslag blijkt. Ook het 

gerecht zal zijn werk moeten doen, net als het 

Parlement. Zullen wij als parlementsleden ons ertoe 

beperken een keer per jaar bijeen te komen om te 

debatteren over de voortgang van de uitvoering van 

de maatregelen in onze aanbevelingen? 

 

Uw initiatief tot een bezoek aan de plaats waar het 

proces zich zal afspelen, is loffelijk. Ik zou echter 

willen voorstellen om nog een stap verder te gaan 

en hoorzittingen te organiseren met de slachtoffers, 

de vertegenwoordigers van de Veiligheid van de 

Staat, en de federaal procureur. 

 

01.08 Robby De Caluwé (Open Vld): Je remercie 

le ministre pour l'exposé et le document 

synthétique. Le 22 mars 2016, le droit à la sécurité 

et à l'intégrité physique a été violé. Certaines 

personnes en porteront les cicatrices pour toujours, 

d'autres ont des bleus à l'âme. 

 

Une commission d'enquête a dû se pencher sur la 

manière dont nous pouvons inciter notre société et 

notre État à prévenir de telles atrocités dans le 

futur. Elle a fourni un travail approfondi et publié un 

rapport volumineux comptant 

400 recommandations destinées à différentes 

autorités. Bien entendu, la concrétisation de ces 

recommandations constitue le véritable élément 

déterminant. Pour éviter tout relâchement, une 

commission de suivi a été créée. Ensuite, le suivi a 

été repris en charge par différentes commissions, 

dont la commission de la Justice. Je me réjouis de 

constater que le département de la Justice a déjà 

mis en pratique un si grand nombre de 

recommandations. 

 

01.08  Robby De Caluwé (Open Vld): Ik dank de 

minister voor de uiteenzetting en het 

overzichtsdocument. Op 22 maart 2016 werden het 

recht op veiligheid en fysieke integriteit geschonden. 

Sommige mensen zullen de littekens voor altijd 

dragen, anderen hebben een kras op hun ziel.  

 

Een onderzoekscommissie moest onderzoeken hoe 

we onze maatschappij en overheid ertoe kunnen 

aanzetten om dergelijke gruweldaden in de 

toekomst te vermijden. Zij heeft grondig werk 

geleverd en bracht een lijvig rapport uit met 

400 aanbevelingen voor diverse overheden. Die 

vertalen in de praktijk is natuurlijk wat echt het 

verschil kan maken. Om zeker te zijn dat niemand 

indommelt, werd een opvolgingscommissie 

opgericht. Daarna werd de opvolging overgenomen 

door verschillende commissies, waaronder de 

commissie voor Justitie. Ik ben blij dat het 

departement Justitie al zoveel aanbevelingen in de 

praktijk heeft omgezet.  

 

Le ministre est taciturne voire mutique mais il Geen of weinig woorden, maar daden. Dat typeert 
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accomplit des actes: voilà ce qui caractérise le 

ministre et sa politique. Toutes les 

recommandations ont été mises en œuvre ou vont 

l'être, à 17 recommandations près. À quoi est-ce 

dû?  

 

de minister en zijn beleid. Alle aanbevelingen zijn 

geconcretiseerd of worden dat, op zeventien na. 

Waarom is dat?  

 

01.09 Georges Dallemagne (Les Engagés): Il 

reste difficile pour le Parlement d'assurer le suivi de 

ces recommandations. J'ai pourtant fait plusieurs 

propositions en Conférence des présidents.  

 

 

Vous avez dit, notamment, ne plus être convaincu 

de la pertinence des JIC/JDC. Il faudrait en parler 

avec le procureur fédéral. Vous avez voté, en tant 

que parlementaire, cette recommandation: pourquoi 

avez-vous changé d'avis? C'est compréhensible, 

mais cela nécessiterait un débat avec les parties 

prenantes. De même pour la banque carrefour, 

vous dites que ce n'est pas une finalité en soi et 

qu'on échange mieux les informations qu'avant. 

Pourtant des difficultés existent toujours dans ces 

échanges. Le procureur fédéral a recommandé que 

les JIC/JDC soient étendus aux autres cours 

d'appel, pourquoi cela ne se fait-il pas? 

 

01.09  Georges Dallemagne (Les Engagés): Het 

blijft moeilijk voor het Parlement om de opvolging 

van die aanbevelingen te verzekeren. Ik heb 

nochtans verscheidene voorstellen gedaan in de 

Conferentie van voorzitters.  

 

U hebt meer bepaald gezegd dat u niet meer 

overtuigd bent van de relevantie van de 

JIC's/JDC's. Dat zou besproken moeten worden 

met de procureur-federaal. Als parlementslid hebt u 

die aanbeveling goedgekeurd: waarom bent u van 

mening veranderd? Dat is begrijpelijk, maar er zou 

een debat over gevoerd moeten worden met de 

stakeholders. Hetzelfde geldt voor de 

kruispuntbank, u zegt dat dat geen doel an sich is 

en dat de informatie-uitwisseling beter verloopt dan 

vroeger. Toch gaat dat nog altijd niet van een leien 

dakje. De procureur-federaal heeft geadviseerd om 

de JIC's/JDC's uit te breiden tot de andere hoven 

van beroep. Waarom gebeurt dat niet? 

 

Pourquoi a-t-on créé des Forum Counterterrorism 

qui ne figuraient pas dans nos recommandations?  

 

 

Je suis surpris que les collègues qui se 

préoccupent de l'application des recommandations 

ne soutiennent pas la création d'une commission de 

suivi. Cela permettrait d'avoir une vision horizontale 

et de ré-interroger les acteurs. Je réitère cette 

demande. On est obligé d'accepter pour argent 

comptant vos propos positifs. Je voudrais aussi 

entendre les avis d'autres acteurs. 

 

 

Vous annoncez un projet de loi pour les victimes 

non couvertes par les assurances. Ce n'est 

absolument pas le contenu de la recommandation 

de la commission. Elle demandait de créer un fonds 

qui allouerait aux victimes, sans qu'elles doivent 

entreprendre elles-mêmes les démarches auprès 

des organismes d'indemnisation, des aides et 

indemnités, à charge des compagnies d'assurance 

de récupérer les montants dus. Il est inacceptable 

que le principe majeur demandé par les 

associations de victimes ne soit pas respecté. 

 

Waarom heeft men Counterterrorism Forums 

opgericht, terwijl dat niet in onze aanbevelingen 

stond? 

 

Het verbaast me dat de collega's die bezorgd zijn 

over de uitvoering van de aanbevelingen, de 

oprichting van een opvolgingscommissie niet 

steunen. Aldus zou men een horizontale visie 

hebben en de actoren opnieuw vragen kunnen 

stellen. Ik vraag nogmaals om zo een commissie op 

te richten. Men kan niet anders dan uw positieve 

woorden voor zoete koek te slikken. Ik zou ook het 

advies van andere actoren willen horen. 

 

U kondigt een wetsontwerp aan voor de slachtoffers 

die niet door de verzekering vergoed worden. Dat is 

hoegenaamd niet de inhoud van de aanbeveling 

van de commissie. Daarin werd er gevraagd een 

fonds op te richten dat de slachtoffers, zonder dat 

ze zich zelf tot de schadevergoedingsinstellingen 

moesten wenden, hulp en bijstand biedt en waarbij 

achteraf bij de verzekeringsmaatschappijen wordt 

gerecupereerd wat zij verschuldigd zijn. Het is 

onaanvaardbaar dat men dat belangrijke principe 

waarvoor de slachtofferverenigingen vragende partij 

zijn, niet ter harte neemt. 

 

Des choses ont bien été faites, mais nombre de 

victimes se battent encore, sans accompagnement, 

pour être indemnisées. Elles ont été traitées 

différemment selon leur régime d'assurance. Cela 

Er zijn wel degelijk zaken gerealiseerd, maar tal van 

slachtoffers voeren nog steeds een gevecht, zonder 

bijstand, voor een vergoeding. Ze werden 

verschillend behandeld, naargelang het 
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diffère des traitements dans d'autres pays 

confrontés au terrorisme. Je suis très déçu de la 

proposition du gouvernement, malgré les demandes 

de ne pas re-victimiser les victimes. 

 

 

 

Tenez compte de la recommandation 

fondamentale, sans parler des délais puisqu'on 

s'adressera aux assurances avant le Fonds et des 

plafonds. Nous sommes loin de ce qui avait été 

proposé et de ce que l'État peut faire légitimement. 

Il le fait bien d'autres domaines: rien ne justifie un 

autre système pour le terrorisme! 

 

 

 

Il est important de connaître le fonctionnement de la 

coopération internationale en matière de lutte contre 

le terrorisme. Vous n'en avez pas parlé, malgré des 

éléments en place. 

 

 

Dès 2004, les Français opéraient en Belgique sur 

les cas d'Oussama Atar. La Sûreté de l'État n'a 

commencé à le connaître qu'en 2006. Durant deux 

ans, des services étrangers ne nous ont rien 

transmis sur ce Belge, futur cerveau des attentats! 

 

verzekeringsstelsel waaronder ze vallen. In andere 

landen die te maken kregen met terrorisme is de 

behandeling anders. Ik ben zwaar teleurgesteld 

over het voorstel dat de regering doet, ondanks de 

aansporing om ervoor te zorgen dat de slachtoffers 

niet nogmaals het slachtoffer worden. 

 

Houd rekening met de fundamentele aanbeveling, 

en dan zwijg ik nog van de termijnen, aangezien 

men zich tot de verzekeringsmaatschappijen zal 

wenden alvorens zich tot het Fonds te richten, en de 

plafonds. We zijn ver verwijderd van wat er 

voorgesteld werd en van wat de Staat wettelijk kan 

doen. De Staat doet dat echter wel voor andere 

domeinen: er is geen enkele rechtvaardiging om 

een ander systeem te hanteren voor terrorisme! 

 

Het is belangrijk om inzicht te hebben in het 

functioneren van de internationale samenwerking bij 

de bestrijding van terrorisme. U hebt daar niet over 

gesproken, ondanks maatregelen die genomen 

werden.  

 

Sinds 2004 werkten de Fransen in België aan de 

zaak-Oussama Atar. Die naam werd pas in 2006 

bekend bij de Veiligheid van de Staat. Twee jaar 

lang hebben buitenlandse diensten ons niet de 

minste informatie meegedeeld over die Belg, die het 

brein achter de aanslagen zou blijken te zijn! 

 

Les Américains l'ont détenu dans les prisons 

irakiennes en livrant très peu d'informations aux 

services de renseignement belges. Il aurait été 

intéressant de vous entendre sur ce manque de 

coopération internationale. 

 

De Amerikanen hebben deze landgenoot in de 

Iraakse gevangenissen vastgehouden en hierover 

zeer weinig informatie verstrekt aan de Belgische 

inlichtingendiensten. Ik had u graag meer horen 

vertellen over dit gebrek aan internationale 

samenwerking.  

 

01.10  Sophie Rohonyi (DéFI): L'exercice de 

rendre compte du suivi réservé au rapport de la 

commission d'enquête n'est certes pas facile, mais 

je reste sur ma faim. Certaines recommandations 

sont présentées comme finalisées alors qu'elles ne 

le sont pas. En outre, c'est un manque de respect 

d'annoncer que certaines ne seront finalement pas 

suivies, sans justifier les raisons. Elles ont été 

émises car nous avons estimé que c'était 

nécessaire. Vous avez commencé votre exposé en 

expliquant que la menace terroriste reste 

d'actualité. Nous devons tirer des leçons des 

attentats pour mieux anticiper et prendre 

correctement les victimes en charge.  

 

 

 

Vous faites preuve de volontarisme, mais les 

démarches restent trop lourdes et complexes pour 

les victimes. Le rôle de l'État est de les soutenir et 

de leur simplifier la vie. 

01.10  Sophie Rohonyi (DéFI): Rapporteren over 

de opvolging van het verslag van de 

onderzoekscommissie is gewis geen sinecure, 

maar ik blijf op mijn honger zitten. Sommige 

aanbevelingen worden als afgehandeld 

aangemerkt, terwijl ze dat niet zijn. Bovendien 

getuigt het van een gebrek aan respect dat u 

aankondigt dat bepaalde aanbevelingen uiteindelijk 

helemaal niet opgevolgd zullen worden, zonder 

daarvoor redenen op te geven. Die aanbevelingen 

werden geformuleerd omdat wij dat noodzakelijk 

achtten. U hebt aan het begin van uw betoog 

uitgelegd dat de terreurdreiging niet voorbij is. We 

moeten lering trekken uit de aanslagen om beter op 

terreur te anticiperen en de slachtoffers correct op 

te vangen. 

 

U wilt de koe bij de hoorns vatten, maar het 

administratieve proces blijft te log en te complex 

voor de slachtoffers. Het is de taak van de overheid 

om hen te steunen en het voor hen gemakkelijker te 
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 maken. 

 

Le guichet unique, dont vous dites qu'il a été mis en 

place, était une attente forte des victimes. 

Concrètement, en quoi consiste-t-il, vu qu'il n'est 

destiné qu'aux futures victimes? Pourquoi n'a-t-on 

pas rendu ce guichet opérationnel pour les victimes 

du 22 mars 2016?  

 

 

À défaut, celles-ci doivent chercher elles-mêmes 

l'information ou faire appel aux associations qui 

pallient ce manque (telle Life4Brussels qui a mis en 

place des permanences juridiques), et remplissent 

les missions qui incombaient à l'État. 

 

 

Par ailleurs, un tiers des victimes ne seraient 

toujours pas indemnisées. Je ne sais pas d'où vient 

ce chiffre mais il est trop important. Vous invoquez 

des raisons administratives propres à certains 

dossiers. Mais il y en a d'autres, assez 

interpellantes. Par exemple, certaines victimes n'ont 

jamais été identifiées, alors que l'État avait toutes 

les informations pour ce faire. 

 

Het centraal loket, dat volgens u opgericht werd, 

was iets waar de slachtoffers reikhalzend naar 

uitkeken. Wat houdt het concreet in, aangezien het 

enkel voor toekomstige slachtoffers bedoeld is? 

Waarom werd dat loket niet in werking gesteld voor 

de slachtoffers van de aanslagen van 22 maart 

2016? 

 

Bij gebrek aan dat centrale loket moeten de 

slachtoffers zelf op zoek gaan naar de informatie of 

een beroep doen op de verenigingen die dat 

probleem ondervangen (zoals Life4Brussels, die 

juridische permanenties organiseert) en taken 

vervullen die de Staat op zich had moeten nemen.   

 

Voorts zou een derde van de slachtoffers nog altijd 

niet vergoed zijn. Ik weet niet waar dat cijfer 

vandaan komt, maar het is te hoog. U voert 

administratieve redenen aan die inherent zijn aan 

bepaalde dossiers. Maar er zijn nog andere 

redenen, die toch wel vragen doen rijzen. Zo 

werden bepaalde slachtoffers nooit geïdentificeerd, 

terwijl de Staat over al de nodige informatie 

beschikte om ze te kunnen identificeren.  

 

Les passagers sont enregistrés par les compagnies 

aériennes. Ceux qui ont pris le métro à Maelbeek 

ont scanné leur abonnement. Toutes les 

informations pour identifier les victimes étaient 

disponibles pour aller vers elles et les informer de 

leurs droits. Cela n'a pas été fait. Certaines victimes 

ont manqué de temps pour recevoir leur 

indemnisation par manque d'information. D'autres 

se sont épuisées dans les multiples démarches et 

n'ont pas eu la force d'aller au bout de la procédure 

d'indemnisation. D'autres, enfin, qui se sont 

adressées à leur assurance et n'ont pas obtenu 

gain de cause, sont arrivées trop tard pour 

l'indemnisation publique. Ce guichet unique aurait 

été très utile. Au lieu de cela, on a multiplié les 

interlocuteurs et les procédures lésant les victimes. 

Pourquoi?  

 

 

 

 

Pourquoi la task force interfédérale ne s'est-elle 

plus réunie depuis 2018? Elle était indispensable 

pour l'expertise unique des assurances. Un avant-

projet de loi pour l'indemnisation des victimes est 

sur les rails.  

 

De passagiers worden door de 

luchtvaartmaatschappijen geregistreerd. Diegenen 

die in Maalbeek de metro namen, hebben hun 

abonnement gescand. Alle informatie was 

voorhanden om de slachtoffers te identificeren, om 

naar hen toe te stappen en hun te informeren over 

hun rechten. Dat heeft men niet gedaan. Sommige 

slachtoffers hadden niet genoeg tijd om hun 

schadeloosstelling aan te vragen, omdat ze niet 

over de juiste informatie beschikten. Andere hebben 

zich uitgesloofd om de complexe 

schadevergoedingsprocedure te volgen, maar 

hadden de kracht niet om tot het einde te gaan. 

Andere slachtoffers vingen bot bij hun 

verzekeringsmaatschappij en kwamen vervolgens 

te laat voor de schadevergoeding door de Staat. 

Het uniek loket was voor deze mensen zeer nuttig 

geweest. In plaats daarvan kwamen er almaar meer 

procedures en aanspreekpunten bij, wat de 

slachtoffers niet ten goede kwam. Waarom toch? 

 

Waarom is de interfederale taskforce sinds 2018 

niet meer bijeengekomen? Deze taskforce was 

broodnodig, met name in het licht van de unieke 

expertise van de verzekeringsmaatschappijen. Er is 

een voorontwerp van wet voor de 

schadeloosstelling van de slachtoffers in de maak. 

 

Il est urgent que le Parlement puisse en débattre, 

car, à l'époque, nous étions d'accord pour refuser 

une discrimination des victimes selon leur 

Het Parlement moet hier dringend over kunnen 

debatteren, want indertijd wezen we discriminatie 

van slachtoffers op grond van hun nationaliteit 
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nationalité. La question de l'expertise unique ne 

serait toujours pas prévue, malgré l'épuisement des 

victimes face aux expertises multiples.  

 

 

Des associations ont dû intervenir pour aider des 

victimes face à leur compagnie d'assurance. 

J'espère que vous soulèverez ce point auprès de 

votre collègue compétent. 

 

Confirmez-vous l'intégration des dommages 

psychologiques dans le taux d'invalidité de 10 % 

légalement fixé pour faciliter les indemnisations? 

Comment cela s'organise-t-il? Quel est votre point 

de vue sur l'examen de jeunes enfants par des 

experts, en l'absence de pédopsychiatres? Vous 

concertez-vous avec le ministre de la Santé? 

 

 

Les ambulanciers et les policiers blessés, donc 

victimes des attentats, peuvent être indemnisés par 

leur employeur. Cela reste une faculté. Dès lors, 

toutes ces victimes ont-elles été indemnisées? 

 

unaniem van de hand. In een unieke expertise zou 

nog altijd niet voorzien zijn, en vele slachtoffers zijn 

aan het einde van hun Latijn door de talloze 

expertises. 

 

Verenigingen hebben slachtoffers moeten bijstaan 

ten overstaan van hun verzekeringsmaatschappij. Ik 

hoop dat u dit zult aankaarten bij uw bevoegde 

collega. 

 

Bevestigt u dat de psychische schade mee 

opgenomen wordt in de wettelijk bepaalde 

invaliditeitsgraad van 10 %, om de 

schadeloosstelling te vergemakkelijken? Hoe wordt 

een en ander georganiseerd? Wat is uw standpunt 

over het onderzoek van kinderen door experts, 

zonder kinderpsychiaters erbij? Pleegt u overleg 

met de minister van Volksgezondheid? 

 

Ambulanciers en politieagenten die gewond geraakt 

zijn bij de aanslagen en dus slachtoffers zijn, 

kunnen door hun werkgever worden vergoed. Dat 

blijft een mogelijkheid. Werden al die slachtoffers 

vergoed? 

 

Vous n'avez pas répondu concernant la 

reconnaissance des associations de victimes. Vous 

ne pouvez pas dire qu'aujourd'hui toutes les 

victimes sont soutenues et reconnues sur le plan 

administratif et financier. Life4Brussels, par 

exemple, ne dispose que d'un petit subside de la 

Fédération Wallonie-Bruxelles pour prendre en 

charge près de 500 victimes. Pourquoi votre rapport 

affirme-t-il que l'ensemble des associations sont 

reconnues, alors que ce n'est pas le cas?  

 

Le projet de coaching est problématique, puisque le 

subside de 200 000 euros n'a été accordé qu'à une 

des deux associations concernées et que ce projet 

normalise une situation anormale, dans laquelle ce 

sont les associations qui remplissent des missions 

relevant des autorités. Vous dites que 146 victimes 

auraient été contactées et que le projet fonctionne, 

mais aussi que 6 victimes auraient demandé à ne 

plus être soutenues. Il serait intéressant de savoir 

pourquoi, pour évaluer l'efficacité du projet, ce qui 

aurait du sens compte tenu du montant dévolu. Et 

146 victimes, c'est beaucoup moins que les 

victimes prises en charge par Life4Brussels.  

 

U hebt niet geantwoord op mijn vraag over de 

erkenning van de slachtofferverenigingen. U kunt 

vandaag niet zeggen dat alle slachtoffers 

ondersteund en erkend worden op administratief en 

financieel vlak. Life4Brussels, bijvoorbeeld, beschikt 

maar over een geringe subsidie van de Franse 

Gemeenschap om zich over de bijna 

500 slachtoffers te bekommeren. Waarom wordt er 

in uw verslag gesteld dat alle verenigingen erkend 

zijn, terwijl dat niet het geval is? 

 

Het coachingproject is problematisch, aangezien de 

subsidie van 200.000 euro maar aan een van de 

twee betrokken verenigingen werd toegekend en 

het project een abnormale situatie, waarbij het de 

verenigingen zijn die de taken vervullen die eigenlijk 

aan de overheid toekomen, normaliseert. U zegt dat 

er contact zou zijn opgenomen met 146 slachtoffers 

en dat het project functioneert, maar ook dat 

6 slachtoffers gevraagd zouden hebben om niet 

langer ondersteund te worden. Het zou interessant 

zijn om te weten waarom, teneinde de efficiëntie 

van het project te kunnen evalueren, wat zinvol zou 

zijn, gelet op het bedrag dat wordt toegekend. 

146 slachtoffers, dat is veel minder dat het aantal 

slachtoffers dat door Life4Brussels wordt 

ondersteund.  

 

Selon votre rapport, le suivi de la recommandation 

concernant la Sûreté de l'État, le secret 

professionnel et l'obligation d'information des 

services de renseignement n'est pas programmé. 

Vous dites que des mécanismes de coordination 

Volgens uw verslag is de opvolging van die 

aanbeveling met betrekking tot de Veiligheid van de 

Staat, het beroepsgeheim en de informatieplicht van 

de inlichtingendiensten niet geprogrammeerd. U 

zegt dat er coördinatiemechanismen werden 
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ont été mis en place. Mais il aurait été intéressant 

de savoir en quoi ils justifient que cette 

recommandation ne sera pas mise en œuvre. 

 

ingesteld. Het zou interessant geweest zijn om te 

vernemen welke die coördinatiemechanismen 

precies zijn die ervoor zorgen dat die aanbeveling 

niet zal worden uitgevoerd.  

 

01.11 Servais Verherstraeten (CD&V): Quand je 

vois ce qu'il advient des recommandations d'autres 

commissions d'enquête, je trouve que les résultats 

ne sont pas dénués d'un certain mérite. 

 

À l'instar des victimes, nous aurions également 

préféré ne pas avoir de procès devant la cour 

d'assises, mais malheureusement, la majorité 

spéciale nécessaire au Parlement pour adapter la 

procédure a fait défaut. Maintenant, nous devons 

faire au mieux.  

 

Le ministre nous a assuré que les victimes et les 

parties civiles seront assistées par des assistants 

de justice, mais seront-ils assez nombreux pour 

accompagner tout le monde? Une aide et un 

soutien doivent également être apportés aux 

témoins et aux magistrats afin d'éviter des 

dysfonctionnements. En effet, je ne peux pas 

imaginer que l'affaire soit cassée et qu'il faille tout 

recommencer. 

 

Toutes les victimes ne souhaitent pas faire appel à 

des coaches, mais y a-t-il suffisamment de coaches 

disponibles? Supposons que des victimes 

commencent à ressentir le besoin d'être assistées 

par un coach pendant le procès, pourront-elles 

encore bénéficier de cette assistance? 

 

01.11  Servais Verherstraeten (CD&V): Als ik 

naga wat er gebeurt met de aanbevelingen van 

andere onderzoekscommissies, vind ik de 

resultaten hier niet zo onverdienstelijk. 

 

Net zoals de slachtoffers zelf hadden wij ook liever 

geen proces voor het hof van assisen gehad, maar 

jammer genoeg ontbrak de bijzondere meerderheid 

in het Parlement om de procedure aan te passen. 

Nu moeten wij er het beste van maken.  

 

 

De minister heeft ons verzekerd dat de slachtoffers 

en burgerlijke partijen zullen worden bijgestaan door 

justitieassistenten, maar zijn er wel voldoende 

beschikbaar om iedereen te begeleiden? Daarnaast 

moet ook hulp en ondersteuning worden geboden 

aan de getuigen en magistraten, zodat er niets fout 

kan lopen. Ik mag er immers niet aan denken dat 

de zaak zou worden gecasseerd en alles moet 

worden overgedaan. 

 

Niet alle slachtoffers wensen een beroep te doen op 

slachtoffercoaches, maar zijn er wel voldoende 

coaches beschikbaar? Stel dat mensen pas tijdens 

het proces de behoefte voelen ontstaan om zich te 

laten bijstaan door een coach, kan dat dan nog? 

 

Je comprends que toutes les indemnisations n'aient 

pas encore pu avoir lieu. Les expertises médicales 

et psychologiques peuvent prendre beaucoup de 

temps. La plupart des dossiers sont-ils traités par 

les assureurs et les établissements de soins, 

comme je le subodore? Leur traitement accuse-t-il 

encore un gros retard?  

 

Je conçois tout à fait que les besoins des victimes 

soient plus grands à mesure que le procès 

d'assises approchera. C'est pourquoi je suggère de 

faire également appel, le cas échéant, à des 

magistrats pensionnés ou des gestionnaires de 

dossiers qui possèdent une expertise en matière de 

réparation des dommages subis. Cela nous 

permettra de redoubler d'efforts dans les prochains 

mois. 

 

La note de vision 2020 approuvée fait référence aux 

accords de gestion entre les différents acteurs de la 

Justice et de la police concernant la future 

banque carrefour de sécurité. Où en est-on dans ce 

dossier? 

 

Ik heb er begrip voor dat nog niet alles is vergoed; 

medische en psychologische expertises kunnen nu 

eenmaal lang duren. Is mijn vermoeden juist dat het 

merendeel van de dossiers wordt afgehandeld door 

de verzekeraars en zorginstellingen? Is er nog veel 

achterstand? 

 

 

Ik kan mij inbeelden dat de behoeftes bij de 

slachtoffers zullen toenemen naarmate het 

assisenproces naderbij komt. Daarom suggereer ik 

om eventueel gepensioneerde magistraten of 

dossierafhandelaars met een expertise op het vlak 

van schadeafhandeling in te schakelen. Zo kunnen 

we de komende maanden nog een tandje bijsteken. 

 

 

 

In de goedgekeurde visienota 2020 wordt verwezen 

naar beheersafspraken tussen de verschillende 

actoren van Justitie en politie inzake de op te 

richten kruispuntbank veiligheid. Wat is daar de 

stand van zaken? 
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La commission d'enquête a en effet demandé que 

les banques de données actuelles des diverses 

institutions de sécurité soient reliées entre elles et 

passent sous une bannière commune. Ces accords 

de gestion sont nécessaires pour pouvoir mettre en 

œuvre cet objectif. 

 

Les difficultés liées à l'Exécutif des Musulmans de 

Belgique (EMB) ont également des conséquences 

sur la désignation de professeurs de religion 

musulmane et d'imams. Par ailleurs, un problème 

se pose sur le plan de la Grande Mosquée, 

puisqu'elle devait être provisoirement gérée par 

l'EMB à la suite du retrait de l'agrément. Qui gère 

actuellement cette mosquée, dans l'attente du 

nouvel EMB? 

 

Les tribunaux de l'application des peines doivent 

pouvoir recevoir des informations correctes et 

complètes de la part des services de sécurité et de 

renseignement pour être en mesure de prendre des 

décisions en matière de libération conditionnelle. 

Ces informations seront-elles traitées d'une façon 

contradictoire, comme l'impose la loi relative au 

statut juridique externe, de façon à éviter un pourvoi 

en cassation? 

 

De onderzoekscommissie vroeg immers om de 

bestaande databanken bij de verschillende 

veiligheidsinstanties met elkaar te verbinden en te 

overkoepelen. Daarvoor zijn die afspraken 

noodzakelijk. 

 

 

De perikelen bij het Executief van de Moslims van 

België (EMB) hebben ook gevolgen voor de 

aanduiding van islamleerkrachten en imams. 

Bovendien rijst er een probleem voor de Grote 

Moskee, die na de intrekking van de erkenning 

tijdelijk beheerd zou worden door het EMB. Wie 

beheert die moskee vandaag, nu het vernieuwde 

EMB op zich laat wachten? 

 

 

Strafuitvoeringsrechtbanken moeten van de 

veiligheids- en inlichtingendiensten correcte en 

volledige informatie kunnen ontvangen om te 

oordelen over de voorwaardelijke invrijheidstelling. 

Zal die informatie op een tegensprekelijke wijze 

worden behandeld, zoals voorgeschreven in de wet 

betreffende de externe rechtspositie, zodat een 

cassatieberoep kan worden vermeden? 

 

Les fournisseurs d'accès à internet internationaux 

ont l'obligation légale de permettre le décryptage de 

leurs applications de communication, de sorte que 

les services de renseignements puissent accéder à 

certaines informations. Cependant, tous les pays 

européens n'accordent pas la même importance à 

ce problème, par exemple parce que la menace 

terroriste y est moins présente. Doit-on attendre que 

tous les pays soient sur la même longueur d'onde 

ou pouvons-nous avancer plus rapidement avec 

certains d'entre eux? En effet, si le processus est 

trop lent, nous risquons de louper des informations 

importantes.  

 

Internationale providers hebben de wettelijke 

verplichting om het ontsleutelen van 

communicatieapplicaties mogelijk te maken, 

waardoor inlichtingendiensten toegang kunnen 

krijgen tot bepaalde informatie. Niet alle Europese 

landen hechten echter evenveel belang aan die 

kwestie, bijvoorbeeld omdat de terroristische 

dreiging er minder aanwezig is. Moeten wij wachten 

tot alle neuzen in dezelfde richting staan of kunnen 

wij met een aantal landen sneller vooruitgaan? Als 

het proces te traag verloopt, dreigen we immers 

belangrijke informatie te mislopen. 

 

01.12  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Il m'a été demandé de fournir un 

récapitulatif des éléments réalisés et de ceux qui ne 

l'ont pas encore été. 

 

01.12 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Er werd mij gevraagd om een 

overzicht van wat er al is uitgevoerd en wat nog 

niet. 

 

(En français) M. Dallemagne demande si le rapport 

est concret et correct. Le rapport indique des faits et 

l'état d'avancement des points. Je ne suis pas 

opposé à des auditions, mais cette semaine, j'étais 

déjà chaque jour au Parlement; j'ai davantage vu 

les parlementaires que ma femme… 

 

(Frans) De heer Dallemagne vraagt of het verslag 

concreet en correct is. Het verslag bevat feiten en 

een stand van zaken met betrekking tot de 

voortgang voor de verschillende punten. Ik ben niet 

gekant tegen het houden van hoorzittingen, maar 

deze week zat ik al elke dag in het Parlement. Ik 

heb de parlementsleden vaker gezien dan mijn 

vrouw… 

 

(En néerlandais) Je veux me conformer à la 

méthode choisie par la commission. J'espère qu'il 

est clair que nous prenons le dossier au sérieux et 

(Nederlands) Ik wil mij schikken naar de werkwijze 

die de commissie kiest. Het is hopelijk wel duidelijk 

dat we hiermee bezig zijn en luisteren naar wat de 
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que nous sommes à l'écoute de la commission. 

 

commissie zegt. 

 

(En français) Cela signifie-t-il que toutes les 

recommandations doivent être exécutées?  

 

(Frans) Wil dat zeggen dat alle aanbevelingen ten 

uitvoer gebracht moeten worden? 

 

(En néerlandais) Je pense que de nouvelles 

conceptions peuvent apparaître au fil du temps. 

Dès lors, toutes les recommandations ne doivent 

pas nécessairement être mises en œuvre dans leur 

parfaite intégralité, mais il va de soi qu'il convient 

dans ce cas de mener un débat à ce sujet. 

 

(Nederlands) Ik denk dat er in de loop van de tijd 

nieuwe inzichten kunnen ontstaan. Niet alle 

aanbevelingen moeten daarom precies worden 

uitgevoerd zoals ze er staan, maar daar moet dan 

natuurlijk wel een debat over worden gevoerd.  

 

Ce débat est actuellement mené au sein du Comité 

de coordination et peut également être mené au 

sein de votre commission. Le Fonds de garantie 

figure dans les recommandations et je dois 

malheureusement donner à chaque fois la même 

réponse à son sujet. 

 

Dat debat wordt nu gevoerd in het 

Coördinatiecomité en het kan ook hier worden 

gevoerd. Het Garantiefonds staat in de 

aanbevelingen en ik moet er helaas steeds 

hetzelfde antwoord over geven.  

 

(En français) Le gouvernement précédent a décidé 

de ne pas créer un fonds comme le recommandait 

la commission. Ce gouvernement-ci ne le fera pas 

non plus. Vous pouvez interroger M. Dermagne, qui 

pilote l'avant-projet de loi sur l'indemnisation.  

 

(Frans) De vorige regering heeft beslist om geen 

fonds op te richten, ook al staat dat in de 

aanbevelingen van de commissie. De huidige 

regering zal dat evenmin doen. U kunt hierover 

vragen stellen aan minister Dermagne, die het 

voorontwerp van wet over de schadeloosstelling 

aanstuurt. 

 

(En néerlandais) La question de savoir si la 

collaboration est suffisante est pertinente. Ces 

enseignements ont été tirés, car la collaboration et 

la synergie entre les services sont beaucoup plus 

importantes qu'en 2016. 

 

Je ne peux pas classer les recommandations par 

ordre de priorité. Elles sont évidemment toutes 

importantes et j'essaie de toutes les mettre en 

œuvre. 

 

Il est exact qu'il reste de nombreux dossiers à 

traiter, mais, en 2020, 500 nouveaux dossiers ont 

été déposés, juste avant l'échéance. Je n'ai pas pu 

déplacer l'échéance, car elle avait déjà été atteinte 

avant mon entrée en service. De manière générale, 

si tel ou tel dossier n'a pas encore été clôturé, c'est 

qu'il existe une bonne raison et cette bonne raison, 

M. Oldenhove de la Commission pour l’aide 

financière aux victimes d'actes intentionnels de 

violence pourrait vous la fournir avec moult 

précisions.  

 

(Nederlands) De vraag of er genoeg wordt 

samengewerkt, is terecht. Die lessen zijn getrokken, 

want er is heel veel meer samenwerking en 

synergie tussen diensten dan in 2016.  

 

 

Ik kan de aanbevelingen niet aanduiden in volgorde 

van prioriteit. Ze zijn allemaal belangrijk en ik 

probeer ze allemaal uit te voeren. 

 

 

Het klopt dat er nog veel dossiers op de plank 

liggen, maar in 2020 zijn er nog 500 nieuwe 

ingediend, net voor de deadline. Ik kon de deadline 

niet verschuiven, want hij was al bereikt nog voor ik 

minister werd. Er bestaat meestal een goede uitleg 

waarom een bepaald dossier nog niet is 

afgehandeld en de heer Oldenhove van de 

Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van 

opzettelijke gewelddaden zou die heel precies 

kunnen geven.  

 

Ni la précédente ni l'actuelle majorité n'ont réussi à 

trouver une majorité des deux tiers au Parlement 

pour modifier la Constitution. C'est pourquoi il y 

aura un procès d'assises. L'on peut estimer 

scandaleux que le ministre de la Justice ne résolve 

pas ce problème, mais le pouvoir législatif prime le 

pouvoir exécutif. 

 

De vorige noch deze meerderheid is erin geslaagd 

in het Parlement een tweederdemeerderheid te 

vinden om de Grondwet te wijzigen. Daarom komt 

er een assisenproces. Men mag zeggen dat het een 

schande is dat de minister van Justitie dat niet 

oplost, maar de wetgevende macht heeft voorrang 

op de uitvoerende macht. 
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Le SPF Justice, le ministère public et les 

Communautés préparent méticuleusement le 

procès depuis des années déjà. L'ancien ministre 

Geens a lancé en 2019 le site Justitia, qui est 

également utilisé pour d'autres procès. Nous avons 

également pu beaucoup apprendre du procès à 

Paris. Il est possible qu'un projet de loi réglant les 

modalités spécifiques soit élaboré, mais il n'est plus 

question d'une réforme des assises pour le 

moment. 

 

De FOD Justitie, het openbaar ministerie en de 

Gemeenschappen bereiden het proces al jaren 

minutieus voor. Voormalig minister Geens startte in 

2019 met de site Justitia, die ook voor andere 

processen wordt gebruikt. Wij hebben ook veel 

kunnen leren van het proces in Parijs. Het is 

mogelijk dat er een wetsontwerp komt over 

specifieke modaliteiten, maar wij zullen assisen nu 

niet meer hervormen. 

 

Si vous demandez à quatre experts en quoi doit 

consister la banque carrefour de sécurité, vous 

obtiendrez cinq réponses différentes. L'essentiel est 

de bien concevoir l'esprit d'une telle 

banque carrefour, qui doit être un mécanisme de 

partage d'informations. Par ailleurs, le réseau de 

communications sécurisées dont nous disposons 

dans notre pays n'est guère performant. Un ministre 

doit se rendre dans une ambassade s'il désire 

s'entretenir avec un ministre étranger par ligne 

sécurisée. Le problème est historique. Nous nous y 

attaquons. Un budget de 30 millions est prévu pour 

réaliser des investissements dans ce nouveau 

projet. 

 

Les coaches pour victimes ont commencé leur 

travail il y a quelques mois. Je prie les membres de 

m'excuser de ne pas avoir déjà pu désigner ces 

coaches en 2016. Certains s'empressent de faire le 

procès d'une association par rapport à une autre. À 

mes yeux, l'important est moins de mettre en avant 

une association que de se demander si les coaches 

conviennent et s'ils sont suffisamment nombreux. 

Après quelques mois, ils ont rencontré 

146 personnes. Nous n'avons pas encore entendu 

die qu'ils ne suffisaient pas à la tâche. Les retours 

que j'ai pu obtenir de plusieurs victimes étaient 

positifs. La commissaire Johansson a également 

estimé que l'idée des coaches était très 

intéressante. 

 

Als men aan vier experts vraagt naar de 

kruispuntbank veiligheid, krijgt men vijf 

verschillende antwoorden. Het belangrijkste is de 

geest van zo'n kruispuntbank, het mechanisme om 

informatie te delen. Een probleem is ook dat wij in 

ons land slechts gebrekkig beschikken over een 

secure communications network. Een minister die 

via een beveiligde lijn naar een buitenlandse 

minister wil bellen, moet daarvoor naar de 

ambassade. Dat is een historisch probleem. Wij 

pakken dat aan. Er is 30 miljoen euro vrijgemaakt 

om te investeren in dat nieuwe project.  

 

 

 

De slachtoffercoaches zijn enkele maanden 

geleden begonnen. Excuses dat ik ze niet in 2016 al 

heb kunnen aanstellen. Men maakt al snel het 

proces van de ene vereniging tegenover de andere. 

Voor mij is niet de vereniging van belang, wel de 

vraag of het goede coaches zijn en of ze met 

genoeg zijn. Na enkele maanden hebben zij 

146 mensen ontmoet. We hebben nog geen signaal 

gekregen dat ze het werk niet aankunnen. Ik heb 

van verschillende slachtoffers positieve feedback 

gekregen. Ook Europees commissaris Johansson 

vond het idee van de coaches zeer interessant. 

 

(En français) Mme Rohonyi, l'État ne doit pas le 

faire, c'est une idée d'une association de victimes. Il 

subventionne. 

 

Les associations qui ont des idées peuvent me les 

proposer. 

 

(Frans) Mevrouw Rohonyi, dat is niet de taak van de 

overheid. Dat werd geopperd door een 

slachtoffervereniging. De overheid subsidieert. 

 

Verenigingen die ideeën hebben, mogen mij die 

altijd voorleggen. 

 

(En néerlandais) Le fait que le travail soit réalisé par 

une association démontre la force de la société 

civile. 

 

M. Metsu a évoqué le fonds. Ce gouvernement et le 

précédent ont choisi une autre voie, celle du projet 

de loi de M. Dermagne. Il est évident que les 

victimes ont droit au respect mais les services qui 

accompagnent ces personnes y ont droit 

(Nederlands) Dat werk wordt gedaan door een 

vereniging, toont de kracht van het middenveld. 

 

 

De heer Metsu sprak over het fonds. Deze en de 

vorige regering hebben gekozen voor een andere 

weg, die van het wetsontwerp van de 

heer Dermagne. Natuurlijk verdienen de 

slachtoffers respect. Maar ook de diensten die deze 
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également. Ce ne sont pas des machines 

insensibles à la souffrance à laquelle elles sont 

confrontées. 

 

Mme Pellens du parquet fédéral et 

Mme Wymersch, la procureure du Roi de Hal-

Vilvorde, s'entretiennent personnellement avec les 

victimes. Le service d'accueil des victimes du 

parquet fédéral a été renforcé. Ce sont les 

assistants de justice des maisons de justice, et non 

ceux du parquet fédéral, qui se chargeront de 

l'accompagnement durant le procès. Les préparatifs 

sont en cours. Je remercie les Communautés pour 

les efforts financiers accomplis pour qu'il y ait 

suffisamment d'assistants de justice disponibles. 

 

mensen begeleiden verdienen respect. Zij zijn geen 

machines die onbewogen blijven bij het leed 

waarmee ze worden geconfronteerd. 

 

Mevrouw Pellens van het federaal parket en 

mevrouw Van Wymersch, de procureur des 

Konings in Halle-Vilvoorde, gaan persoonlijk in 

gesprek met slachtoffers. Het slachtofferonthaal 

van het federaal parket is versterkt. De 

justitieassistenten van de justitiehuizen, niet die van 

het federaal parket, zullen de begeleiding doen 

tijdens het proces. De voorbereidingen lopen volop. 

Ik bedank de Gemeenschappen voor de financiële 

inspanningen om in voldoende justitieassistenten te 

voorzien. 

 

(En français) Monsieur Vajda, on a fait le choix des 

assises qui prendront du temps; c'est la difficulté. 

 

(Frans) Mijnheer Vajda, men heeft geopteerd voor 

een assisenproces. Dat zal veel tijd in beslag 

nemen, dat is een van de moeilijkheden. 

 

(En néerlandais) C'est la particularité des assises. 

 

(Nederlands) Dat is de eigenheid van assisen. 

 

(En français) Pour les victimes qui ne veulent pas 

suivre de près le processus, on a repris l'idée d'une 

webradio, qui a bien fonctionné à Paris. La 

Fédération Wallonie-Bruxelles et la Communauté 

flamande ont beaucoup investi dans des assistants 

juridiques supplémentaires.  

 

 

M. Vajda, si d'autres associations de victimes 

demandent à être reconnues, nous examinerons 

leur demande.  

 

Concernant le fonctionnement du JIC/JDC, on a 

évalué la recommandation et la commission BIM a 

elle-même estimé qu'une modification législative 

n'était pas nécessaire.  

 

L'islamisme rejette les valeurs occidentales, 

favorise le séparatisme socioculturel et rejette 

l'ordre juridique. Il est fortement lié aux États. Les 

usines de l'islamisme, ce sont les Frères 

musulmans, le Wahhabisme, le salafisme, 

l'islamisme turc, l'islamisme iranien. Une stratégie 

multidimensionnelle contre l'islamisme est 

nécessaire. Évidemment, cela n'a rien à voir avec 

l'islam.  

 

En ce qui concerne l'Exécutif, je suis conscient de 

la difficulté de ma tâche et des problèmes qui 

perdurent. 

 

(Frans) Voor de slachtoffers die dit proces niet van 

dichtbij willen volgen, hebben we teruggegrepen 

naar het idee van de webradio, die in Parijs goed 

gefunctioneerd heeft. De Franse Gemeenschap en 

de Vlaamse Gemeenschap hebben veel 

geïnvesteerd in de aanstelling van bijkomende 

justitieassistenten. 

 

Mijnheer Vajda, als er nog slachtofferverenigingen 

vragen om erkend te worden, zullen wij hun 

aanvraag onderzoeken. 

 

Wat de werking van het JIC/JDC betreft, hebben we 

de aanbeveling geëvalueerd, en de BIM-commissie 

was zelf van oordeel dat er geen wetswijziging 

nodig was. 

 

Het islamisme verwerpt de westerse waarden, 

predikt sociaal-cultureel separatisme en wijst de 

rechtsorde af. Er is een sterke link met de staten. 

De broedplaatsen van het islamisme zijn de 

Moslimbroeders, het wahabisme, het salafisme, het 

Turkse islamisme, het Iraanse islamisme. Er moet 

een multidimensionale strategie tegen het 

islamisme uitgewerkt worden. Dit heeft uiteraard 

niets te maken met de islam. 

 

Ik ben mij ervan bewust dat mijn opdracht wat het 

Executief betreft niet gemakkelijk is, en ik besef dat 

de problemen al lang aanslepen. 

 

(En néerlandais) La décision de ne pas mettre en 

oeuvre certaines recommandations sur la Sûreté de 

l'État n'a pas été prise à la légère. Certaines 

recommandations ont vu leur teneur changer, mais 

aucune n'a été tout simplement omise. La 

(Nederlands) De beslissing om sommige 

aanbevelingen over de Staatsveiligheid niet uit te 

voeren, werd niet licht genomen. Sommige 

aanbevelingen kregen een andere invulling, maar 

geen enkele werd zomaar genegeerd. Voor het 
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suppression de contenus mis en ligne, par exemple, 

n'a finalement pas été assignée à la Sûreté de 

l'État, mais à la police. La nécessité sous-jacente à 

la recommandation sur les fusion cells a été prise 

en charge via le JDC. L'interconnexion des banques 

de données de la Sûreté de l'État et du SGRS a été 

réalisée par le biais de plateformes communes. La 

stratégie commune n'est applicable qu'aux 

domaines qui s'imbriquent dans le cadre du plan 

directeur du renseignement. Il n'a pas été opté pour 

une fusion des deux services, leurs objectifs étant 

fondamentalement différents. S'agissant de la 

recommandation sur Europol, un officier de liaison a 

été désigné, mais nous n'avons pas été plus loin 

parce que la Sûreté de l'État n'est pas un service 

policier. 

 

Le débat sur le JDC est mené au sein du Comité de 

coordination, mais j'entends également le mener 

dans cette enceinte. L'affaire Jürgen Conings a été 

discutée au sein de la TFL, mais le SGRS n'était 

pas présent. Les informations ont été transmises 

sous forme de notes au SGRS, qui n'y a pas 

suffisamment donné suite. 

 

verwijderen van internetcontent werd bijvoorbeeld 

uiteindelijk niet de Staatsveiligheid, maar de politie 

aangewezen. De behoefte die aan de basis lag van 

de aanbeveling over de fusion cells werd ingevuld 

via het JDC. Het koppelen van de gegevensbanken 

van de Staatsveiligheid en de ADIV werd ingevuld 

via gemeenschappelijke platformen. De 

gezamenlijke strategie is er enkel voor de domeinen 

die overlappen via het inlichtingenstuurplan. Er werd 

niet gekozen voor een fusie van beide diensten, 

omdat de doelstellingen van de diensten 

fundamenteel anders zijn. Wat de aanbeveling over 

Europol betreft, werd er wel een liaisonofficier 

geïnstalleerd, maar verder zijn we niet gegaan 

omdat de Staatsveiligheid geen politiedienst is.  

 

 

Het debat over het JDC wordt gevoerd in het 

Coördinatiecomité, maar ik wil dat ook hier voeren. 

Het dossier-Jürgen Conings werd besproken in de 

LTF, maar de ADIV was daar niet aanwezig. De 

informatie werd via nota's aan de ADIV bezorgd, die 

daar onvoldoende mee gedaan heeft.  

 

Le SGRS et la Sûreté de l'État créeront une plate-

forme commune pour la lutte contre le terrorisme. 

Une plate-forme sera également créée pour le 

cyberpotentiel et pour le potentiel scientifique et 

économique. Une coopération sera également mise 

en place en matière de contre-espionnage. La 

nouvelle direction des services est largement 

favorable à une coopération, mais une fusion n'est 

pas à l'ordre du jour. 

 

Le service FAST a été renforcé. Il a prouvé 

récemment qu'il fonctionne efficacement en 

dépistant un homme qui, selon certains médias, 

avait fui à Ibiza. Ce qui n'était d'ailleurs pas le cas. 

L'équipe FAST a rapidement résolu cette affaire en 

collaboration avec les collègues néerlandais. Elle 

dispose d'un bon réseau international. 

 

De ADIV en de Staatsveiligheid zullen een 

gemeenschappelijk platform oprichten voor contra-

extremisme. Ook voor het cyber- en 

wetenschappelijk en economisch potentieel wordt 

een platform opgericht. Voor contra-spionage zal er 

eveneens worden samengewerkt. Bij de nieuwe 

leiding van de diensten is er veel bereidheid tot 

samenwerking, maar een fusie is niet aan de orde.  

 

 

FAST werd versterkt. De dienst heeft onlangs 

bewezen dat hij goed werk levert bij het opsporen 

van een man die volgens bepaalde media naar 

Ibiza was gevlucht. Hij zat daar trouwens niet. FAST 

heeft dat snel opgelost samen met de collega's van 

Nederland. Zij hebben een goed internationaal 

netwerk. 

 

(En français) Monsieur Aouasti, je vous confirme 

que l'effort pour recruter à la Sûreté de l'État est 

impressionnant: l'objectif est de passer de 500 à 

1 000 personnes et on en est à 747. Il faudra aussi 

faire un effort pour la PJF. 

 

 

 

 

Le système d'évaluation des coachs est prévu d'un 

point de vue réglementaire. Une première 

évaluation est prévue cette année.  

 

Les services peuvent-ils ignorer les 

recommandations? Non, mais il peut y avoir de 

(Frans) Mijnheer Aouasti, ik kan u bevestigen dat er 

een indrukwekkende inspanning gedaan werd om 

mensen te rekruteren voor de Veiligheid van de 

Staat: het is de bedoeling om de personeelssterkte 

te verdubbelen, van 500 naar 

1.000 personeelsleden, en we zitten al aan 747. Er 

zal ook een inspanning gedaan moeten worden 

voor de FGP. 

 

De evaluatie van de coaches is reglementair 

vastgelegd; dit jaar vind er een eerste evaluatie 

plaats. 

 

Mogen de diensten de aanbevelingen naast zich 

neerleggen? Neen, maar ze hebben misschien 
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bonnes raisons pour procéder autrement. Cela doit 

se faire en toute transparence et c'est le but du 

reporting et de nos débats.  

 

goede redenen om het anders aan te pakken. Dat 

moet dan wel op een transparante manier 

gebeuren, en dat is precies het doel van de 

rapportage en van onze debatten. 

 

Concernant Conings, toutes les personnes de la 

BDC sont contrôlées pour savoir si elles détiennent 

un permis de port d'armes et la TFL verra s'il 

convient de soumettre un rapport au gouverneur. 

Sachant l'extrême droite friande d'armes à feu, ce 

processus ne porte pas uniquement sur la personne 

concernée, mais aussi sur sa famille et son 

entourage. 

 

 

L'adaptation légale de la BDC, que nous 

renforcerons, prévoira des mécanismes se 

déclenchant automatiquement. On examinera la 

mesure la plus appropriée à chaque cas: le retrait 

du permis de port d'armes, une habilitation de 

sécurité, alerter l'employeur ou autres. 

 

 

 

Les recommandations de la police se trouvent dans 

notre rapport, mais c'est un accord explicite avec la 

ministre de l'Intérieur qui veillera à leur exécution.  

 

Wat de zaak-Jürgen Conings betreft, worden alle 

personen in de GGB gecontroleerd om na te 

trekken of ze een wapenvergunning hebben, en de 

lokale taskforce gaat na of er een rapport aan de 

gouverneur moet worden voorgelegd. In de 

wetenschap dat men in extreemrechtse kringen tuk 

is op wapens, beperkt dit proces zich niet tot het 

betrokken individu, maar worden ook diens familie 

en entourage daarin meegenomen. 

 

Bij de wettelijke aanpassing van de GGB, die wij 

zullen versterken, zullen er mechanismen 

ingebouwd worden die automatisch in werking 

treden. Voor elk geval apart wordt er gekeken wat 

de meest geschikte maatregel is: de intrekking van 

de wapenvergunning, een veiligheidsmachtiging, 

het waarschuwen van de werkgever, of nog andere 

maatregelen. 

 

De aanbevelingen over de politie staan in ons 

verslag, maar dat is een uitdrukkelijke 

overeenkomst met de minister van Binnenlandse 

Zaken, die zal toezien op de tenuitvoerlegging 

ervan. 

 

(En néerlandais) Nous en débattrons le 21 juin 2022 

en commission de l'Intérieur. 

 

(Nederlands) We zullen dat op 21 juni 2022 

bespreken in de commissie Binnenlandse Zaken. 

 

(En français) Nous avons convenu que la ministre 

de l'Intérieur apportera les réponses relatives à la 

police.  

 

Nous avons augmenté la capacité de la Sûreté de 

l'État sur les réseaux sociaux. Lors des attentats, 

quatre agents y travaillaient. Quinze enquêteurs 

sont maintenant chargés à plein temps de recueillir 

des renseignements. Une loi est en préparation 

pour apporter plus de technicité. Le service est en 

contact avec les principales plates-formes et cela 

se passe bien.  

 

Les informations sont partagées avec le TAP via les 

fiches administratives du BDC, auquel est soumise 

l'évaluation de la menace par l'OCAM. Il est 

impossible de transmettre les documents classifiés 

au TAP. 

 

 

Nous avons commencé à installer des officiers de 

liaison de la Sûreté à La Haye, car d'autres services 

de renseignement s'y trouvent et à Washington, 

pour des raisons opérationnelles. Nous allons 

évaluer le système et, éventuellement, placer des 

(Frans) We hebben afgesproken dat de minister 

van Binnenlandse Zaken de antwoorden met 

betrekking tot de politie zal geven. 

 

We hebben de capaciteit van de Veiligheid van de 

Staat op de sociale netwerken verhoogd. Ten tijde 

van de aanslagen waren er vier agenten op dit 

dossier gezet, vandaag zijn er vijftien rechercheurs 

voltijds bezig met dit inlichtingenwerk. Er is een wet 

in de maak om een en ander meer technische 

diepgang te geven. De dienst staat in contact met 

de belangrijkste platformen, en dat verloopt goed. 

 

De informatie wordt met de 

strafuitvoeringsrechtbank gedeeld via de 

administratieve fiches van de GGB, met de 

dreigingsanalyse van het OCAD. Geclassificeerde 

documenten kunnen niet aan de 

strafuitvoeringsrechtbank worden overgemaakt. 

 

We zijn ermee begonnen verbindingsofficieren te 

stationeren in het buitenland, met name in Den 

Haag, waar er diverse inlichtingendiensten 

gevestigd zijn, en Washington, om operationele 

redenen. We zullen het systeem evalueren, en 
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officiers dans d'autres pays.  

 

eventueel ook in andere landen 

verbindingsofficieren posteren. 

 

Après évaluation par la police fédérale, un officier 

va être placé en Colombie, pour des dossiers de 

criminalité organisée. 

 

 

Pour les victimes, les personnes de référence 

doivent être prévues par les Communautés. Le 

guichet unique que nous avons installé au parquet 

fédéral est activé uniquement en cas de calamité. 

 

Dans le cadre de l'aide juridique aux victimes, une 

concertation est prévue avec les ordres des 

barreaux. Les ordres se sont engagés à établir une 

liste pour les avocats spécialisés en assurances. La 

Commission pour l'aide aux victimes a été 

contactée par AVOCATS.be et OVB pour évoquer 

la possibilité de participer à une formation. 

 

 

Je suis à la disposition de la commission. 

 

Na een evaluatie door de federale politie zal er een 

verbindingsofficier in Colombia gestationeerd 

worden, voor dossiers inzake georganiseerde 

misdaad. 

 

De referentiepersonen voor de slachtoffers moeten 

door de Gemeenschappen aangesteld worden. Het 

uniek loket dat we bij het federaal parket hebben 

ingericht, wordt enkel bij rampen geactiveerd. 

 

In het kader van de juridische bijstand voor de 

slachtoffers zal er overleg gepleegd worden met de 

orden van de balies. De orden hebben zich ertoe 

verbonden een lijst op te stellen voor de in 

verzekeringsrecht gespecialiseerde advocaten. De 

commissie voor hulp aan de slachtoffers werd door 

AVOCATS.BE en de OVB gecontacteerd over de 

mogelijkheid om een opleiding te volgen. 

 

Ik sta ter beschikking van de commissie. 

 

Monsieur Dallemagne, sur la méthode de 

fonctionner, je suis disponible. Je crois avoir 

répondu sur le fond. La coopération pour lutter 

contre le terrorisme – justice, police, militaire – s'est 

grandement améliorée depuis les attentats de 

Paris, au niveau européen mais aussi dans la 

coalition contre Daech. Tous les pays sont 

partenaires et tournés vers ce même objectif.  

 

Mijnheer Dallemagne, wat de werkwijze betreft, sta 

ik geheel ter beschikking van de commissie. Ik 

meen dat ik op de inhoudelijke vragen geantwoord 

heb. De – justitiële, politionele, militaire –  

samenwerking voor de terrorismebestrijding is sinds 

de aanslagen in Parijs merkelijk verbeterd, op het 

Europese niveau, maar ook in de coalitie tegen IS. 

Alle landen zijn daarin partners en streven hetzelfde 

doel na.  

 

Le guichet unique existe au parquet fédéral pour les 

calamités futures et non pour les victimes des 

attentats. J'ai expliqué le "gap" pour les victimes. La 

task force interfédérale ne prépare pas le procès 

d'assises sur les attentats car c'est pris en charge 

par différents groupes de travail interfédéraux dans 

le même esprit, en concertation avec les maisons 

de justice et les Communautés. 

 

Er is één enkel loket bij het federaal parket voor 

toekomstige rampen, niet voor de slachtoffers van 

aanslagen. Ik heb de gap voor de slachtoffers 

toegelicht. Het assisenproces over de aanslagen 

wordt niet voorbereid door de interfederale 

taskforce, maar door verschillende interfederale 

werkgroepen, die in dezelfde geest werken, in 

overleg met de justitiehuizen en de 

Gemeenschappen. 

 

Le mieux est d'inviter le collègue Dermagne à 

débattre de son projet de loi. 

 

Sur la question des 10 % pour les mineurs, il faut 

poser la question au ministre de la Santé. 

 

Pour l'indemnisation des victimes parmi les services 

de secours, je n'ai pas un aperçu pour tous les 

employeurs. 

 

Nous soutiendrons les organisations qui nous 

présentent de bons projets. 

 

U kunt het best collega Dermagne uitnodigen om 

over zijn wetsontwerp te debatteren. 

 

De vraag over de 10 % voor minderjarigen moet u 

aan de minister van Volksgezondheid richten. 

 

Inzake de schadeloosstelling van de slachtoffers die 

bij de hulpdiensten werken of werkten, beschik ik 

niet over een overzicht voor alle werkgevers. 

 

Organisaties die ons goede projecten presenteren 

zullen we steunen. 

 

(En néerlandais) Pour l'instant, je ne capte aucun (Nederlands) Ik krijg op dit moment geen signalen 
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signal indiquant qu'il y a trop peu d'assistants de 

justice. S'il y en a trop peu, nous adapterons le 

nombre.  

 

La suggestion concernant les magistrats qui ont pris 

leur retraite récemment est très intéressante. 

Aujourd'hui, de nombreux magistrats retraités sont 

déjà à pied d'œuvre. Nous devons examiner 

l'opportunité d'élaborer davantage cette suggestion.  

 

Concernant les accords de gestion et la 

banque carrefour, mon prédécesseur et M. Jambon 

ont mis en place un Comité de concertation. Le 

rapport de fin 2019 n'a pas fourni de directives 

pratiques sur la configuration de la 

banque carrefour.  

 

Ces dernières années, l'Exécutif a posé de sérieux 

problèmes. Je planche sur une solution, dans le 

respect de la liberté de culte. 

 

dat er te weinig justitieassistenten zouden zijn. 

Mochten er te weinig zijn, dan passen we het aantal 

aan.  

 

De suggestie over magistraten die recent op 

pensioen gingen, is waardevol. Vandaag zetten al 

veel gepensioneerde magistraten zich in. We 

moeten bekijken of we dat nog meer kunnen 

uitbouwen.  

 

Over de beheersafspraken en de kruispuntbank 

installeerden mijn voorganger en de heer Jambon 

een Overlegcomité. Het rapport van eind 2019 gaf 

geen praktische richtlijnen over hoe de 

kruispuntbank er moest uitzien.  

 

 

Met de Executieve waren er de voorbije jaren al 

ernstige problemen. Ik werk aan een oplossing, met 

respect voor de godsdienstvrijheid. 

 

Concernant l'obligation de décryptage et de 

rétention de données imposée aux fournisseurs 

d'accès internationaux, une résolution du Conseil 

européen indique que le cryptage ne doit pas 

empêcher les services de sécurité de s'acquitter de 

leurs missions. Ce point revient régulièrement à 

l'ordre du jour des forums internationaux, mais je ne 

puis promettre une avancée immédiate dans ce 

domaine. Tous les États y sont confrontés. Un 

projet de règlement européen visant à rendre 

accessibles des messages, même cryptés, dans le 

cadre d'affaires d'abus commis sur des enfants est 

en cours d'élaboration. Il s'agit d'une avancée 

majeure, mais également d'un défi considérable. Je 

ne suis pas partisan d'un système de backdoor, qui 

soumettrait le système à une pression 

supplémentaire. Dans le même temps, nous ne 

devons pas non plus permettre à des terroristes 

d'utiliser ce type de systèmes, eux qui sont à l'affût 

de méthodes pour établir des communications 

masquées. En ce qui concerne l'échange de 

données, je remettrai une réponse écrite. 

 

Over de verplichting tot ontsleuteling en dataretentie 

door de internationale providers, bestaat er een 

resolutie van de Europese Raad die zegt dat de 

encryptie niet mag beletten dat de 

veiligheidsdiensten hun werk kunnen doen. Het item 

komt geregeld terug op de internationale agenda, 

maar ik kan niet meteen een doorbraak beloven. 

Alle landen worstelen daarmee. Er is een Europees 

ontwerp van verordening in de maak om 

boodschappen in verband met kindermisbruik 

verplicht te ontsluiten, zelfs als ze geëncrypteerd 

zijn. Dat is een enorme stap vooruit, maar ook een 

enorme uitdaging. Ik ben geen voorstander van het 

systeem van de backdoor, waardoor het systeem 

onder druk komt. Tegelijkertijd mogen we dat soort 

systemen ook niet laten gebruiken door terroristen 

die hun toevlucht zoeken in methodes om 

communicatie op te zetten op verborgen wijze. Over 

de gegevensuitwisseling zal ik een schriftelijk 

antwoord bezorgen.  

 

01.13 Christoph D'Haese (N-VA): La réponse du 

ministre au sujet d'une majorité des deux tiers est 

plutôt facile. La question est de savoir s'il dispose 

actuellement d'une telle majorité au sein du 

gouvernement. L'abandon de l'idée de créer une 

chambre spécialisée dans le terrorisme est une 

occasion manquée. 

 

Que le ministre considère que la non-exécution de 

certaines recommandations est une forme 

d'évolution des connaissances, c'est le monde à 

l'envers. 

 

La banque carrefour était la recommandation des 

01.13  Christoph D'Haese (N-VA): Het antwoord 

van de minister over een tweederdemeerderheid is 

nogal gemakkelijk. De vraag is of hij die 

tweederdemeerderheid vandaag wel heeft in de 

regering? Het is een gemiste kans dat de 

terrorismekamer er niet komt.  

 

 

Dat de minister het niet uitvoeren van bepaalde 

aanbevelingen een vorm van voortschrijdend inzicht 

noemt, is de wereld op zijn kop. 

 

 

De kruispuntbank was de aanbeveling der 
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recommandations. Il ne s'agit pas de l'esprit – tout 

le monde est en effet de bonne volonté – mais de la 

réalité. Il s'agit du rassemblement de toutes les 

données. Il est particulièrement regrettable que le 

ministre ne saisisse pas cette opportunité. 

 

aanbevelingen. Het gaat niet over de geest – 

iedereen is immers van goede wil – maar over de 

realiteit. Het gaat over het bijeenbrengen van alle 

gegevens. Het is bijzonder spijtig dat de minister die 

kans laat liggen. 

 

01.14 Philippe Pivin (MR): En parcourant les 

rapports, j'ai vu que le volume le plus important des 

recommandations concernait le département de la 

Justice. C'est un travail de titan auquel vous devez 

faire face.  

 

Même s'il ne s'agit pas d'une commission de suivi, 

comme le demande M. Dallemagne, je crois que 

nous avons plus à faire que des rencontres 

annuelles sur le sujet. 

 

01.14  Philippe Pivin (MR): Uit de verslagen blijkt 

dat de belangrijkste aanbevelingen het departement 

Justitie betreffen. U wacht een titanenwerk.  

 

 

 

Ook al hoeft er daarom geen opvolgingscommissie 

opgericht te worden, zoals de heer Dallemagne 

vraagt, ik geloof dat er meer werk is voor ons en dat 

we het niet bij jaarlijkse vergaderingen over het 

thema kunnen houden. 

 

01.15 Georges Dallemagne (Les Engagés): Votre 

gouvernement s'est engagé à mettre en œuvre les 

recommandations de la commission d'enquête et à 

créer une banque carrefour. Vous allez donc à 

l'encontre de l'accord de gouvernement, un accord 

sur lequel nous nous étions abstenus. Je n'ai 

entendu aucune explication censée sur le fait de ne 

pas mettre en œuvre ce fonds. On dit ne pas avoir 

d'expérience en la matière, ce qui est faux: le fonds 

existe et il y a d'autres dispositions particulières 

pour d'autres types d'accidents, notamment 

technologiques. 

 

01.15  Georges Dallemagne (Les Engagés): Uw 

regering heeft beloofd de aanbevelingen van de 

onderzoekscommissie uit te voeren en een 

kruispuntbank op te richten. U gaat dus in tegen het 

regeerakkoord. Onze fractie heeft zich bij de 

stemming over dat regeerakkoord onthouden. Ik 

heb geen verstandige uitleg gehoord over het feit 

dat men dat fonds niet opricht. Men zegt dat men 

geen ervaring heeft op dat vlak, maar dat klopt niet: 

het fonds bestaat al, en er zijn andere bijzondere 

bepalingen voor andersoortige voorvallen, met 

name technologische calamiteiten. 

 

C'est incompréhensible, et les victimes futures vont 

se perdre dans un maquis administratif pour 

l'indemnisation. Il faudra revoir votre copie, ne 

serait-ce que pour respecter l'accord de 

gouvernement. Je ne comprendrais pas que nous 

ne suivions pas cette recommandation 

fondamentale et simple à mettre en œuvre.  

 

Dat is onbegrijpelijk. Toekomstige slachtoffers 

zullen voor hun schadevergoeding verloren lopen in 

een administratief doolhof. U zult uw huiswerk 

moeten overdoen, al was het maar om het 

regeerakkoord na te leven. Ik zou niet begrijpen dat 

die fundamentele en nochtans eenvoudig uit te 

voeren aanbeveling niet opgevolgd zou worden. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

17 h 51. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 17.51 uur. 

 

 


